
(Régi lapokból idézünk) 

Egyszerű az egész 

* . . . József Ferenc királyi her¬ 

ceg tegnap tartott bejedében 
bátran és határozottan követeli 
a hitleri elvek megvalósítását. 
Nem is lehet már vita a körül, 
hogyan és mikor csináljuk. Csak 
egyszerűen el kell kezdeni. 

(Pesti Űjság, 1941. III. 11.) 

Az a jóságos Hitler 

... Hitler Adolf minden érző 
ember szívében megpendíti a 
szeretet húrjait, mert Hitler ve¬ 
zérből szeretet árad. Az igaz, 
hogy e szeretet mindenekelőtt 
az ő népét illeti, de ebből az 
egyetlen igazi értékből oly sok 
van neki, hogy még nekünk is 
jut belőle ... 

(A Nép, 194 3. IV. 22.) 

A bárónő ruhái 

Székely Jánosné, MÁV fel¬ 
ügyelő özvegye kérdi Hatvány 
Lil} bárónőtől: 

- Valamelyik lapban azt ol¬ 
vastam, hogy Méltóságos As2- 
szony csak egyszer vesz fel 
egy ruhát, aztán rögtön elaján¬ 



dékozza, vagy eladja. Nagyon 
kérem, - ha a hír igaz, - ad¬ 
jon cl lányom részére is egy 
toilettet. 

Hatvány Lili válasza: 

- Örülök, hogy a híresztelést 
megcáfolhatom. Az idei telet 
például négy estélyi ruhával hú¬ 
zom ki! 

(Színházi Elet, 19jo. II. 2.) 

Ki akar tömör szakállt? 

En Csillag Anna, 185 centimé¬ 
ter hosszú Loreley hajamat az 
általam feltalált haj kenőcs 14' 
hónapos használata után nyer¬ 
tem. Uraknak erős, tömör 
szakállnövést biztosít. 

(Pesti Napló , 1901. dec. 7.) 

A technika csodája 

Automobil a Tátrában. Az 

automobil karriert csinál. Eddig 
még csak a sík földön próbál¬ 
ták meg állandó közlekedését, 
most pedig úgy látszik, hegyes- 
völgyes vidéken is hallatni fogja 



sajátságos pöfögő hangját. Mint 
lőcsei levelezőnk írja, kilátás van 
arra, hogy a Csorba tótól Tátra- 
lomnicig terjedő útvonalon haj¬ 
lított kábellel ellátott vezetékes 
automobil fog közlekedői. 

(Pesti Napló. 1902. ///. 4>) 


Jk atfaVi't&AícSáíKU?/ 
———— —— 

A makacs asztali 


Gyakran étkezem vendéglő¬ 
ben, ennélfogva gyakran el¬ 
szórakozom a vcnacglok kü¬ 
lönböző sószóróival. Legutóbb 
egy szegedi csárdában szóra¬ 
koztam egy aprócskát, amit 
csak azért mondok el, mert ti¬ 
pikus. Bemen vén a csárdába, 
ahol némi helykeresés és némi 



pincérvárás után együltömben 
megettem egy remekbe főtt 
hallevest. Utána viliázni kezd¬ 
tem a tejfölös túrós csuszát. 
Az első villarakománynál úgy 
értékeltem a csuszát, hoov egy 
kicsit sótalan. Az enyhe sót- 
lanság leküzdése érdekében 
megragadtam az asztalon ágas¬ 
kodó sótartók egyikét és gyen¬ 
géden megráztam a csusza fö¬ 
lött. Nem sózott. Megráztam, 
mint Krisztus a vargát, még 
így se sózott. Rossz ez a szó¬ 
ró, gondoltam és megragad¬ 
tam a másikat. Mielőtt sózni 
próbáltam volna, odavereget¬ 
tem jól az asztalhoz, hogy 


rendet tanuljon, aztán rázo- 
gattam gyengéden, majd eré¬ 
lyesen, de nem sikerült szó-' 

rásra bírni. A nagy kopogásra 
felzárkózott mellém a főpin¬ 
cér, kivette a kezemből az 
agyondögönyözött sószórót, le¬ 
tekerte a kupakját: kiöntött 
egy adag sót a tányér szélére 
és felbiztatott, hogy sózzam 
nyakon a tejfelest. Nyakonsóz- 
tam. 

Amíg én eszegettem a most 
már ínyemhez igazított túrós 
csuszát, vendéglátóm magya- 
rázgatni kezdte nekem, hogy 
ezek a sószórók az asztali sót 
könnyedén ki tudják szóratni 
magukból, de a konyhasóval 
képtelenek megbirkózni. 
Hátha ilyen finnyásak ezek a 
sószórók, miért nem táplálják 
őket asztali sóval? - Azt kap¬ 
nak ezek, kérem, viszonzá 
vendéglátóm, - csak az a baj, 
hogy az a só, amit „asztali" 
címen hoznak forgalomba, ma¬ 
napság bizony még csak a kö¬ 
zönséges konyhasó nívóján 
mozog. 

Állításának alátámasztására 
kihozott a raktárból egy ere¬ 
deti csomagolású asztalit, ami¬ 
ből aztán közösen megállapi 
tottuk: könnyebb a tevének át¬ 
jutnia a tű fokán, mint ennek 
a nagyszemű asztalinak a só¬ 
szórón. 

(bernáth) 


A ház kegyelmet kapott — a lakók nem ! 


(Nem mese) \ 


Pék. Milyen egyszerű há¬ 
rombetűs szó és milyen kife¬ 
jező! Mégis azt olvasom egy 
péküzlet felett a cégtáblán: ..A 
Kerületi Sütőipari Vállalat 
Minta Sütőüzemének 1. számú 
fiókja." Három betű helyett 
"hegy sor. És olvasom azt is, 
hogy: „Műszaki árukat érté¬ 
kesítő Vállalat golyóscsapágy 
elosztó részlege". Nem lenne 
egyszerűbb ez az egy szó: 
„Golyóscsapágy"? Hiszen min¬ 
denki amúgy is tudná, hogy a 
golyóscsapágyakat nem a Vi¬ 
rágért Vállalat árusítja. És ha 
már leírtam ezt a szót, „Vi¬ 
rágért". nem tudom elhallgat¬ 
ni. hogy ennek a szónak sincs 
semmi értelme. Tudva tudom, 
hogy a Virágértékesítő rövidí¬ 
téséről van szó. de miért kell 
mindent „értékesíteni"? El is 
lehet adni ... Mért nem jó az, 
hogy „virágüzlet"? Vagy te¬ 
szem azt: „virágkereskedés." 
Milyen izgalmasan újszerű 
lennel Ez a Virágért úgy hang¬ 
zik, hogy elmentem a „vi¬ 



rágért". húsz forintot adtam a 
..virágért". 

Most, pedig sietek ezt a le¬ 
velet leladni a postára. ponto¬ 
sabban: a levél, pénz és távira¬ 
tok továbbítását szolgáló ál¬ 
lami vállalat 4-es számú üze¬ 
mének 8-as számú ablakához. 


(sti) 


Élt a Thököly úton egy sze¬ 
gény halálraítélt ház, harminc- 
egyes számot viselt a nyomo¬ 
rult. Évek óta lebontásra volt 
ítélve, ezért a Házkezelőségen 
a lakók utolsó kívánságait sem 
teljesítették, mivelhogy a HKI 
előtt egy krajcárt sem ért már 
a ház élete. Am a ház a nyá¬ 
ron váratlanul kegyelmet ka¬ 
pott, befestették a Thököly 
útra néző frontját és ezzel 
életfogytiglani lakásra ítélték 
a benne lakokat. A kegyelmet 
kapott ház ilyen módon si¬ 
ralomházzá alakult át, a belé¬ 
pőt oly siralmas állapotok fo¬ 
gadják. Miután a házaknak ál¬ 
talában négy oldaluk van s 
ebből a Thököly út 31-en egyet 
tataroztak, három oldala még 
csak vakolva sincs, úgy hogy 
a lakószobák falai átnedvesed¬ 
nek és a házfalból kilátszó víz¬ 
csapok az első fagyra befagy¬ 
nak. Ezenfelül már csak az 
üvegezés hiányzik az épüle¬ 
ten. (A kapuja olyan kapu, 
amely nem a kapuban van, ha¬ 
nem a ház hátához van tá¬ 
masztva, mint egy vak-kapu.) 
A kegyelmet kapott ház maga 
is érzi keserű helyzetét és 
ezért önkezével próbál véget 
vetni életének: időnként a 
mélységbe vet magából egy- 


egy téglányi faldarabot, a ház 
mellett eljárók őszinte meg¬ 
döbbenésére. 

Lelkiismeretlen dolog a 
„szemre" most már elviselhető 
ház lakóit tél előtt ilyen keser¬ 
ves helyzetbe hozni, benne 
hagyni pedig még lelkiisme¬ 
retlenebb ... 


Ludas 'Matyi postájából 

Az „Üj seprű Jól seper” című 
közleménnyel kapcsolatban 
közöljük, hogy a termelést vég¬ 
ző Erdei Termékeket Feldol¬ 
gozó és Értékesítő Vállalat 
csak december első hetében 
tudja szállítani a megrendelt 
nyírfa-seprűket. 

Bp. F6v. Tan. VB. 

Iparcikk Keresk. Iroda 


■. p. 




























A második ötéves tervben: 250 000 új lakás 


Szűr-Szabó József rajza 



- És mi lesz az ifjúsági sporttal? Sorra veszik el a grundokat! 




KARINTHY FRIGYES ^áztáji" törzs¬ 
kávéháza a Hadik kávéház volt, a Lágy¬ 
mányos elején. Egyszer valamelyik Ha¬ 
dik gróf névbitorlás címén pert indított 
a kávés ellen. A tulaj többek közt Ka- 
rinthyt is megkérdezte, milyen új nevet 
adjon patinás kávéházának, ha a bíróság 
történetesen eltiltja a régi névtől. Az író 
kapásból rávágta az új firmát: 



STOKOWSKI, a világhírű amerikai 
karmester házasságának hírét Greta Gar¬ 
bóval az 1938-as sajtó hol megerősítette, 
hol cáfolta. Egyik lap szerint a héten es¬ 
küsznek, a másik szerint nem is ismerik 
egymást. Stokowskinak egy hollywoodi 
filmember barátja mindenesetre ezt a 
táviratot küldte: 



CSORTOS GYULA egyszer a neves 
színpadi szerzővel együtt # várakozott az 
igazgató szobájában, amíg az házon kí¬ 
vül volt. Közben megszólalt a telefon, 
mire Csortos leemelte a kagylót s a 
szerző nevén jelentkezve, közölte, hogy 
az igazgató nincs benn. 

A beszélgetés után a szerző csodál¬ 
kozva kérdezte: 

- Miért az én nevemen jelentkezett? 

- Semmiség ... csak egyszer életem¬ 
ben szerény akarta m len ni. 



LAKATOS LÁSZLÓT, az ismert szín¬ 
műírót felkereste egy ifjú szerző, átadta 
neki új darabjának kéziratát és kérte, 
hogy olvassa azt el. Lakatos teljesítette is 
a kérést és az elolvasás után így szólt: 

- Véleményem szerint a hősnek a 
darab végén méreg helyett revolverrel 
kell öngyilkosságot elkövetnie. 

- Miért? - kérdezte a fiatalember. 

- Mert a lövés egyben felkelti a kö¬ 
zönséget is - felelte Lakatos. 



Tapintat 

Méltóra sohse pazarol) 
magasztaló szót; rontaná! 

A méltatlannak mondj ilyet , 
nagyobb szüksége van reá. 


Célszerűség 

Hogy hatni tudj, e célra jó 
szó hasztalan , csak drága lom. 
De messze szárnyal el szavad, 
ha mit kimondtál , rágalom. 


Súlyos hiba 

Nagy baj , ha nem nyilvánvaló, 
hogy jellemed hibája mi: 
annak, akinek bűne nincs , 
nem lehet megbocsátani! 


Intés óvatosságra 

Vigyázz! Aki'mocsokban él, 
nem érzi ennen rossz szagát! 

És nincs olyan gonosztevő , 
ki föl nem menti enmagát! 

Hollós Korvin Lajos' 


Nem túlzás egy kissé? 
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— Anyu, ha nem fürdetsz meg, neked adom a csúz¬ 
limat ... 


- Gyerekek, hányszor mondtam már, hogy már 
nincs szükségünk rátok ... 


Talán sikerül 


fastC écdósitóhtíói 


Vettem egy fürdőszobába való ráállós 
személymérleget. Nagyszerű találmány! 
Az ember csak rááll és már biztosítva 
van a napi bosszúsága. Egyetlen kifogá¬ 
som van csak az élénk zöldszinü ké¬ 
szülék ellen: nincs benne perspektíva. 
Mindössze 125 kilóig mér. 

És azután? Az életszínvonal további 
emelkedésére, élelmiszeriparunk fejlődé¬ 
sére, a cukrászipar rohamos előretörésére 
nem számítottak a gyártók? 

Vagy talán van egy Különleges Mérle¬ 
gek Áruháza is? 


Egy önkritikus hölgy mutatott magá¬ 
ról fényképet, ezzel a figyelemreméltó 
megjegyzéssel: 

- Rossz kép. Hasonlít. 


Vannak még lemaradások ... 

Egy előadást hallgattam végig, amely 
az atomfizikát is érintette. Feljegyeztem 
néhány gyöngyszemet: 

„A proton körül forog a hidrogén.. 

„Egy poharat megtöltünk molekulák¬ 
kal .. " 


Végül az atombomba lényege: 

„Kritikus tömegeket láncreakcióval 
összekötünk és az egészet lőporral fel¬ 
robbantjuk." 

Az az érzésem különben, hogy ez az 
utóbbi találmány főként a színészeknek 
rokonszenves, akik köztudomásúlag nem 
szeretik a kritikusokat, sem egyenként 
sem tömegben. 

^ F. Lu 




Az amerikai lapok ma is nagy terjede¬ 
lemben foglalkoznak a teljes leszerelést 
ajánló szovjet javaslattal. Á „The Daily 
Oklahoman" című lap szerkesztőségi cik¬ 
kében komoly aggályok olvashatók. Az 
illető közíró a katonai akadémiák eltör¬ 
lésének veszélyeire hívja fel a figyelmet: 

„A katonai akadémiák eltörlése sok 
amerikai sportember számára elfogadha¬ 
tatlan gondolat. Ez ugyanis azt jelentené, 
hogy elmaradna a Hadsereg-Haditenge¬ 
részet főiskolai labdarúgó mérkőzés 
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Külpolitikai 


- Hogy őszinte legyek, nem volt szívem lelőni... 


- Azért nem kell úgy visszahúzni ... 
gamtól is lassan menni!... 


Tudok én ma- 


Korrupció 







































































XV. évfolyam 50. ezám. 


Ára: 1 forint 


1959. December 10. 



— Tábornok urak, maguk ne törődjenek azzal. Hogy én mit vezényelek, maguk 
csak fújják tele tüdőből a harci ijodulót!... 
































































































II. rész 


Játékok, 

elmés óraszerkezettel 



- Apu. ez hibátlan, kifizetheted! 



I. rész 

(Történik a színész öltözőjében, két 

felvonás között. A színész talpig vasban 
ül az öltözőasztala előtt . karddal oldalán. 
Feketézik és cigarettázik. Sisakja a dívá¬ 
nyon hever.) 

Orvos (bedugja a fejét az ajtón és fél¬ 
ve rebegi): Bejöhetek? 

Színész (mennydörqő hangon): Jöjjön, 
jöjjön, doktorkám! Üljön le! 

Orvos: Dehogyis merem önt zavarni, 
mester, az alkotás nemes perceiben, ami¬ 
dőn ... 

Színész: Na, üljön le csak nyugodtan! 
Akar egy Kossuthot? 

Orvos: ó, dehogy... Még most sem 
tértem magamhoz az ámulattól, a révü¬ 



lettől. ön csodát mivel az emberrel, drá¬ 
ga mester... Ne haragudjék, de nem 
tudtam ellenállni a kisértésnek, hogy fel¬ 
jöjjek, felrohanjak és személyesen is el¬ 
mondjam: el vagyok ragadtatva... bá¬ 
mulom az ön nagy-nagy művészetét... 

Színész: Nagyon kedves ... A kedves 
felesége is itt van? 

Orvos: Lent hagytam a büfében, még 
mindig sír ... ó, drága mester ... Hogy 
is tud ilyen nagy művész lenni! Az a 
jelenet, amikor kardjával ledöfi a herce¬ 
get, egyenesen utolérhetetlen ... A fele¬ 
ségem fel is sikoltott... Nem tetszett 
hallani? 

Színész: De. Hallottam egy női si¬ 
kolyt ... 

Orvos: Az a feleségem volt... Na, és 
a halálra Ítélés? Amikor meghallja a ha¬ 
lálos ítéletet és áll, szemrebbenés nélkül, 
emelt fővel... ? Az ember azt gondolja 
magában: íme! Ez a férfi, ez a hős! A 
bátor, a rettenthetetlen, amilyennek tu¬ 
lajdonképpen lennünk kellene ... Felejt¬ 
hetetlen ... 

Színész: Örülök, hogy tetszett... És 
nem ülnek nagyon messze, jól hallanak? 

Orvos: Minden szótagot! Az ön csodá¬ 
latos, érces hangja betölti az egész szín¬ 
házat. Még a suttogását is úgy hallani, 
mintha a fülébe suttogna az ember¬ 
nek ... Csodálatos ... 

Színész: És a búcsúm a • hercegnőtől? 
Az hogy tetszett? 

Orvos: Az volt a legszebb... Az a 
sóhaj a végén, amikor úgy össze tetszik 
| omlani és sóhajtani tetszik ... Szívbe- 
I markoló! Ilyen erőteljes, férfias sóhajt 
még nem hallottam magyar színpadon ... 
Örülök, hogy mindezt elmondhattam és 
kifejezhettem hálámat és csodálato¬ 
mat... (Feláll) 

Színész: Köszönöm, nagyon kedves ... 
Nekem is mennem kell a színpadra. .. 
(Felteszi a sisakját és eloltja a cigaret¬ 
tát.) Viszlát, doktorkám, továbbra is jó 
mulatóst! • 


(Történik egy hatágyas kórteremben. 
Az egyik ágyban a színész fekszik. Nyí¬ 
lik az ajtó és megjelenik fehér köpeny¬ 
ben, zsebében sztetoszkóppal, az orvos. 
Méltóságteljes tartással vonul be, három 
orvos és egy ápolónő követi. A teremben 
halálos csend lesz. Az orvos a színész 
ágyához lép.) 

Orvos: Jóreggelt, művészkém! Hogy 
vagyunk, hogy vagyunk? 

Színész (remegő hangon): Köszönöm 
szépen, főorvos úr... . 

Orvos: Köszönöm, jól, vagy köszönöm, 
rosszul? 

Színész (áhítattal): Ha önt látom, főor¬ 
vos úr, rögtön jobban leszek ... De min¬ 
denki ... ön az emberiség jótevője, fő¬ 
orvos úr... 

Orvos: Igen ... (Nézi a lázlapot.) Fáj 
még a hasikánk? 

Színész (nyöszörög): Tegnap rossz éj¬ 
szakám volt... 

Orvos: Nem hallom, fiacskám, beszél¬ 
jen értelmesen ... 

Színész: Tegnap rossz éjszakám 

volt... Alig aludtam valamit... 

Orvos: Majd adunk valami altatót... 
Vegye le a pizsamáját.. . (Belemarkol a 
színész hasába.) Ez fáj? 

Színész (ordít): Fájl Nagyon fáj! 

Orvos (diktál a segédorvosnak): Nyo¬ 
másra kissé érzékeny ... (Hallgatózik a 
Sztetoszkóppal.) Sóhajtson... (A színész 
sóhajt.) Nagyobbat sóhajtson! Nem tud 
sóhajtani? Na, végre... Felveheti a pi¬ 
zsamát ... 

Színész: Főorvos úr, kérem, nagyon 
súlyos a bajom? 

Orvos: Semmi különöset nem talál¬ 
tunk ... Holnap még veszünk egy 
próbareggelit... 

Színész (rémülten felordit): Nem! A 
csövet nem hagyom ledugni! Inkább 
meghalok ... Főorvos úr kérem ... 



(összeteszi a kezét, úgy könyörög.) Ne 
tessék a csövet... Én azt nem bírom . .. 

Orvos: Ejnye, fiacskám, ne legyünk 
gyávák ... Felnőtt emberek vagyunk ... 
Egy perc alatt ledugjuk a csövet, észre 
sem veszi... Na, fel a fejjel... Van va¬ 
lami kívánsága? 

Színész: Igenis, főorvos úr, kérem ... 
Minden nap rizsát kapok gamírungnak. 
Nem lehetne krumplit? Azt jobban sze¬ 
retem ... 

Orvos (az ápolónőhöz): Írja fel, ké¬ 
rem ... A tizenkettes mától kezdve 
krumplit kap ... Visszlát, müvészkém .. . 

Színész: Alázatos szolgája, főorvos 
úr... 

Gádor Béla 
























































H. Benadov: 


a ffcrawforb 



A várnai strand. A homokon, a szivárvány 
minden színében tündöklő fürdőruhákban hever¬ 
nek a férfiak és nők százai. A forró homokon, 
keresztül a félmeztelen testek összevisszaságán 
egy modem Apolló igyekszik, erősen fejlett iz¬ 
mokkal, vékony, nagyon vékony fekete bajusz¬ 
kával és fénylő, fekete hajjal. Nyilvánvalóan 
keres valamit. Egyszercsak megáll egy tarka 
napernyő mellett, amely alatt egy rikítóan zöld 
fürdőruhába bújt szőke nő fekszik. Valami kül¬ 
földi képes folyóiratot olvasgat. 

- Jó napot kívánok! - üdvözli Apollónk na¬ 
gyon szívélyes tónusban a hölgyet. 

- Jó napot kívánok! - válaszol erősen kül- 
földies kiejtéssel a nő. 

Apolló leül mellé, s a legnagyobb figyelem¬ 
mel veszi szemügyre a nő fürdőruháját, a gyön¬ 
gyöket a nyaka körül, majd megpihen tekintete 
a karcsú kezet ékesítő férfi-karórán. Ragyogó 
számlapja van és rengeteg a mutató rajta. 

- Nájlon van? 

- Nincsen - mosolyog a nő. 

- Tornacipő van? - kérdi Apolló. 

- Nincs! 

- Óra van? - kérdi barátunk. 

A nő bizonytalanul elmosolyodik, amivel azt 
akarja közölni, hogy nem értette a kérdést. 

Apolló magyarázgatja: - Tik-tak, tik-tak . . . 
és a nő kezén levő órára mutat. Tudja már, 
hogy a nő csehül beszél, de nem érti, amit 
mond. 

A csehszlovák nő viszont megérti miről van 
szó, újra mosolyogni kezd. 

- Van. 

- Mibe kerül? 

A nő egy másodpercig gondolkodik, majd 
így szól: 

- Négyszázötven! 

Apolló fürdőnadrágjának hátsó zsebéből elő¬ 
vesz egy bankjegyet, egyik oldalán a már réges- 
régen elfelejtett cár arcképével, másik oldalán 
pedig „ötszáz leva" felirattal és odaadja a kül¬ 
földi nőnek. 

- Ötszáz leva - mutatja a számokat, miköz¬ 
ben óvatosan körülnéz. 

A nő leszedi kezéről az órát és átadja neki. 
Meg c^tarja magyarázni, hogy nincs ötven le¬ 
váj a, nem tud visszaadni az ötszázasból, de 
Apolló nagylelkűen int neki: 

- Nyicsevó, nyicsevó - majd utána igyek¬ 
szik minél előbb eltűnni a tett színhelyéről. 

Közben mind a ketten szívélyesen mosolyog¬ 
nak. 

Apolló az öltözőbe tart, gyorsan felöltözik és 
megindul a város felé. 

Belép az egyik órásüzletbe. 

- Komám, nézd már meg ezt a svájci órát, 
hány köves? 

Az órás sietség nélkül felteszi a vastag na¬ 
gyítót a szemére, kézbeveszi az órát a ragyogó 
számlappal és rengeteg mutatóval. Kinyitja, s 
egy pillanat múlva közönyösen visszaadja.. 

- Nincs ebben egyetlen rubin sem! 

Apolló érthetetlenül áll. 

- Hogyhogy nincs benne egy kő sem, hát 
nem svájci óra?! 

- Svájci, de hamis. Nem látod, milyen a szer¬ 
kezete? 

Apolló belenéz az órába és látja, hogy az óra 
szerkezete legfeljebb egy nyolcéves gyermek já¬ 
tékának volna jó . . . Hiszen ez meg hamisabb, 
mint az ő ötszázlevása volt! 

Bolgárból fordította: Bebők G. Vera 



V. 

Hogy ne legyen baj vele... 




Ikrek 


Szűr-Szabó József rajzi 


- Nem akarom, hogy megszokják a társbérletet 



































Sznob a vursliban 

Várnai György rajza 






Milyen fásultak, közönyösek 
vagyunk mi felnőttek 1 

DtiusziTiTuiznun, anoi a yyeze¬ 



kek közbekiabálásokkal figyel¬ 
meztették Hamupipőkét: „Vi¬ 
gyázzl A gonosz mostoha mér¬ 
gezett almát kínál neked 1 ” Né¬ 
hány nappal előbb ugyanis Az 
ember tragédiáját láttam a 
Nemzetiben és a sok felnőtt 
közül egy sem akadt aki fi¬ 
gyelmeztette volna Keplert: 

- Vigyázz 1 Megcsal a fele¬ 
séged! 

* 

Azzal a gondolattal foglal¬ 
kozom, hogy lapot indítok „Jó 
étvágyat!" címmel, az evés 
közben olvasók széles tömegei 



Elképzelésem szerint az új¬ 
ság kisalakú lesz, négy olda¬ 
las, papundeklire nyomva. 
Azért papundeklire, hogy ma¬ 
gától megálljon az asztalon, ne 
kelljen vizes kancsóhoz, vagy 
levesestálhoz támasztani. A 
lap szöveganyaga teljesen kö¬ 
zömbös, fontos az, hogy sok 
betű legyen benne: régi időjá¬ 
rásjelentéseket, több éves 
moziműsorokat, elavult vezér¬ 
cikkeket fogok közölni és a cik¬ 
kek között ismeretlen embe¬ 
rek fényképeiben gyönyörköd¬ 
hetnek az olvasók. Egy ilyen 
újságot kényelmesen ki lehet 
olvasni leves és tészta között. 

A lap közepén pedig egy 
kis lyuk lesz, amelyen pompá¬ 


san láthatjuk a velünk szem¬ 
ben ülőt. 


Módfelett érdekelnek a ter¬ 
mészettudományos kérdések és 
mindig elolvasom az újságok¬ 
ban az idevonatkozó cikkeket. 
Legutóbb például azt olvas¬ 
tam, hogy a Föld forgása meg¬ 
lassult, következésképpen a 
napok is hosszabbak százezred 
másodperccel. 



Régi elvem: „tanulj, hogy 
taníthass!", ezért gyorsan fel¬ 
olvastam a cikket a feleségem¬ 
nek is, aki igy kommentálta: 

- Na látod, most több időd 
lesz dolgozni ... 

* 

Változnak az idők ... 

Ha régen egy író azt mond¬ 
ta: „Géza megkapta élete első 
hosszú nadrágját ", az olvasó 
sejtette, hogy a fiú körülbelül 
tizennégy éves. Most tudja, 
hogy egy éves. 

Ha régen egy író azt irta: 
„Géza órát kapott ajándékba 
a szüleitől, mert jól tanult", 
az olvasó sejtette, hogy a fiú 
sikeresen maturált. Most tud¬ 



ja, hogy sikeresen szavalt el 
egy verset az óvodai záróün¬ 
nepségen. 

Ha régen egy író azt irta: 
„Géza megunta az egyedüllé¬ 
tet, a legényéletet és elhatá¬ 
rozta, hogy megnősül", az ol¬ 
vasó sejtette, hogy Géza cirka 
30-35 éves. Most tudja, hogy 
tizennyolc. 
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Tanulságon 

történet 


Mészáros András rajza 


- No, ennek az új 
életformának nem 
jósolok valami nagy 
jövőt... Mi nem 
állunk kétlábra, mi 
maradunk a fán ül¬ 
ve ... 



Y 



de maga tán a vágyam, álmom; 
áldani fogjuk mind a ketten 


Felcsörög a telefonom, 
lágy női hang szól , simogat: 

— Kérem, vállal kilós mosást 
jövő hétre a Patyolat? 

Izgatottan rebegni kezdem: 

-*■ Itt nem a Patyolat beszél, de 
ne tegye le azért a kagylót, — 
nem tudom, barna, szőke, szép-e, 
csak azt tudom, hogy hangja máris 
szívem mélyébe belopódzott, 
gondolja meg, a Sors akarja, 

— összekötve két kusza drótot — 
hogy én s maga egymásra leljünk 
s az életünk teljessé váljon; 

nem tudom, asszony-e vagy lány-e, 


a távbeszélőkészüléket, 
ha általa e perctől fogva 
nekünk mindig szép lesz az élet, 
kövessük hát a Sors parancsát, 
ne tegye próbára türelmem, 
ismerkedjünk meg még ma este, 
találkozunk, ugye? Feleljen! 

— Találkozunk hát! Mikor és hol?... 
De ezt egy bőszült férfi mondja. 

— Téves — hebegem ... Hogy a 

ménkű 

csapjon e ronda telefonba! 

Polgár István 


Hóvégi hajrá — húsz év múlva 




- Na várj, csak gyere haza! 


ütiftik/t kW! IÓ10H— 


Mottót Ninmnek régi rimk, 
ruk öreg emberek Ta nn a k . Egy 
újszülöttnek minden riee új. 



Kovács egy vidéki városba érkezik és 
szálloda után érdeklődik. 


- Mondja kérem - szólít meg valakit 
az utcán - melyik a legjobb szálloda a 
városukban? 

- Vannak akik a Fehér Bárányt tart¬ 
ják a legjobbnak, mások az Aranykast 
szeretik jobban. De elárulhatom önnek, 
bármelyikbe megy a kettő közül, aludni 
úgysem fog tudni. 

- És miért? 

- Mert egész éjjel azon fog sopán¬ 
kodni, hogy miért nem ment inkább a 
másik szállodába. 


/ 

























































A pesti csúcsforgalom megtaposottjai 
bizonyára örömmel olvasták, hogy jövő¬ 
re 180 új autóbuszt kapunk. 


Felszállás kötél hálózattal 

A század utolsó napján arról értesül¬ 
tünk, hogy Tarczal Viktor polgári 
iskolai tanár hétévi munka után elsőnek 
készített mechanikai rendszerű repülő¬ 
gépet. A találmány lényeges része az, 
hogy az állomásszerkezet kötélhálózatból 
áll, amelynek segítségével fel- és leszállnl 
tud a repülőgép. 

(Pesti Napló, 1901. 1. 1.) 

Nehogy jogigényük legyen 
a gyógyításra 

A nyilvános ingyenes rendeléseknél per- 
selyezéseknek helye nincs, mert a közönség¬ 
ben azt a hitet keltené, hogy jogigényt tá¬ 
maszthatnak a gyógyításra. 

(Pesti Napló, 1901. I. 5.) 

A főhercegnő báli ruhája... 

Az udvari bálon Mária Jozefa főher¬ 
cegnő tejfehér atlasz ruhát viselt, arany 
díszítéssel. Az aljában háromsoros, koszo¬ 
rú alakú, arannyal áttört igaz csipkével 
hímzett medaillon volt. Alul gazdag ha¬ 
bos riissel készítették a ruhát, amelyen 
arany öv is volt. A főhercegnő igaz¬ 
gyöngysort és gyémántrivicrl viselt. Sző¬ 
ke hajában briliánsokból álló nap dísz¬ 
lett. 

(Pesti Napló, 1901. I. 12.) 

... és két apróhirdetés 


Két éves gyermekemet örökbeadnám, 
mert nem tudom eltartani. Szabó 
Elvira néven a kiadóba. 


2 . 


Egy ügyes, intelligens, 24 éves fiatal¬ 
ember bármilyen szolgai állást elvál¬ 
lal. Nagy József, Vörösmarty utca 
62. fsz. 6. 


(Pesti Napló, 1901. I. 12.) 

Nagyanyáink csintalan 
apróhirdetései közül.. • 

Csinos, tisztességes jukker úriasszonyka 
gazdag , idősebb úr barátságát keresi, aki 
őt anyagilag rendszeresen támogatná. 

(Pesti Napló, 1902. in. n.) 


Zzt megnézem most magamnak — 

— így szólt — az angyalát! 

Hát ez a híres Bjudapeszt! 

azt mondják, csodaszép ... 

All right... meglátjuk ...” — dörmögé , 
s föltette pótszemét. 

S megindult véle ringatón 
a pompás Ikarusz ... 

Ajkát biggyeszté Mr. Smith: 

„Ez nem londoni busz...” 

Es mutatták a házakat, 
a sugárutakat, — 
de Mr. Smith csak ásított 
amint a busz haladt. 

Megfitymálta az operát , 
a szép színházakat, 
a Hősök terén blazirtan 
s unottan áthaladt ; 
a Műcsarnokban körbe járt ... 

és semmi változás: 
fejét csóválta, hümmögött: 

„Londonban, hej, de más .. ” 
Megnézte parlamentünket, 

$ a Mátyás templomot, 
a hidakat, a gyárakat 
és egyre dohogott. 

A Halászbástya: ócska lom ... 

A Margitszigetet 
egy legyintéssel lőtte le 
és tovább ügetett: 
rossz volt a sok szép áruház, 
s az Űttörővasút, 
a kilátón, a hegytetőn, 
már majdnem elaludt ... 

Esténként búsan ment haza 
s letéve tar fejét: 
elátkozta, hogy Pestre jött, 
ahol nincs semmi szép...! 

Egy reggel felkelt angolunk, 

s kinézvén ablakán - 

- mennyei derű ömlött szét 

kerek ábrázatán ... 

„ Well, well ... — dörmögte — 

rendben van, 
e város mégis szép ...” 

S kövér boldogság szállta meg 
derék angol szívét ... 

... mert odalcünn a házakon, 
szép városunk fölött 
bután és szürkén gomolygott 

a leglondonibb köd - 

Tavaszi Sándor 


essek mondám, üres autóbuszo¬ 
kat kapunk? 

* 

Az életszínvonal emelkedése egy szép¬ 
nevű külföldi gyógyszert hozott divatba, 
a preludint. Ez a gyógyszer étvágytala- 
nító hatásával eltünteti a fölösleges kiló¬ 
kat, széppé, karcsúvá tesz. Egy kicsit 
drága gyógyszer, főként a magánforga¬ 
lomban, de fösvény ember nem érdemli 
meg a szépséget. 

Viszont a szépségnél is fontosabb az 
igazság. A legnagyobb sajnálatomra 
kénytelen vagyok kiábrándítani a prelu- 
dinistákat a csodaszerből. A londoni 
„Daily Mirror" érdekes esetről számolt 
be november 20-i számában. A 21 éves 
Elizabeth Ann Lewis, modell szeretett 
volna lenni, de ehhez egy kicsit kövér 
volt. Preludinnal igyekezett megszaba¬ 
dulni a fölösleges fontoktól és unciáktól. 
Egy idő múlva az addig példásan becsü¬ 
letes Miss Lewis. különös változáson 
ment keresztül. Egy sereg holmit vásá¬ 
rolt magának, fizetni viszont elfelejtett. 
Számos feljelentés eredményeként a 
leányzó a rendőrségre került, ahol töre¬ 
delmesen bevallotta, hogy elkövette a 
terhére rótt több, mint húsz bűncselek¬ 
ményt. Sir Laurence Dunne rendőrbíró 
megállapította, hogy „ez a hitvány, bes¬ 
tiális szer az oka annak, hogy a vádlott 
ide jutott". Miss Lewis enyhe ítéletet ka¬ 
pott. s azt is felfüggesztették háromévi 
próbaidőre, azzal a feltétellel, hogy kór¬ 
házi kezelésnek kell alávetnie magát. 

A tanulság ebből az, hogy az ember 
inkább legyen kövér, de becsületes. 


Vállalati történet, a napokban hallot¬ 
tam. 

A goromba igazgatótól mindenki félt. 
Végre az egyik dolgozó elhatározta, hogy 
jöjjön, aminek jönnie kell - megmondja 
a véleményét a főnöknek. Bement hozzá 
és minden szépítés nélkül alaposan beol¬ 
vasott neki. Az igazgató megragadta az 
illető gallérját és magából kikelve böm¬ 
bölte : 

- Maga nyomorult, hogy merte előt¬ 
tem eddig eltitkolni ezt az építő bírála¬ 
tot?!! 

f. 1. 


A törperádió néhány alkalmazási módja 


Hegedűs István rajza 












































Az özvegy beszámolója 


Gerő Sándor rajza 


Göringné: Drága Hermannom, visszakaptuk a gyárat, a földbirtokot, a műkincse¬ 
ket, rehabilitálni fognak, hogy nem te gyújtattad fel a Reichstagot, most már csak 
a szentté avatásod van hátra ... 



Nagy Endre az 
Abbázia kávéháznak 
volt a törzsvendége 
és bizony sokszor 
megkritizálta az Ab¬ 
bázia feketéjét. Több¬ 
nyire Így rendelte 
meg a feketéjét a 
pincérnél, de úgy, 
hogy azt a Steuer, a 
főnők is hallja: 

„Hozzon nekem egy 
jó feketét, de a Japán 
kávéházból hozza!” 

Egy kávés részére 
a legnagyobb sértés, 
ha a konkurrens kávéház feketéjét dicsé¬ 
rik és még hozzá az övét ócsárolják. 

Egyszer Nagy Endre előadás után ez¬ 
úttal is megrendelte feketéjét, de vigyá¬ 
zott rá, hogy Steuer, a kávés is hallja. 
„Kérek egy jó feketét, — szólt a pincér¬ 
nek — de a Japán kávéházból hozza!” A 
tulajdonos már nem tudta magát türtőz¬ 
tetni. Gondolta, megleckézteti a sérte¬ 
gető vendéget, odament Nagy Endréhez 
és azt mondta: „Kedves Nagy Endre, ha 
magának csak a Japán kávéházban ízlik 
a fekete, miért nem megy oda feketézni?” 
Mire Nagy Endre azt felelte: „Mennék, de 



..A bányászokról írok mostan " 

Így szólt a költő nagy-hangosan, 

S leszállt a hánya mélyibe ,- 
Ott írt egy verset , büszke ódát. 

De % ezalatt a bugyogóját 
A szénpor dúsan lepte be. 

Most eszpresszóban ül s így töpreng: 
„Bányába nem szállók le többet. 

Nehogy megint piszkos legyek. 

A pincérnőkről írok inkább 
A presszóban; a ragyogóját! 

Azokról csak kényelmesebb 

Gyárfás Endre 






- Tudod, anyu, a Holdról kell holnapra dolgozatot ír- 
nőm, helyszíni élmények alapján .,. __ 


Bevásárlás után 

Pusztai Pál **ajza 


Maholnap így lesz ... 

Toncz Tibor rajza 


% 



































































önállóság 




Szűr-Szabó József rajza 


- Api, tudod, mit kellene 
vennünk? 

Most, most! - suttogta ma¬ 
gában a férj. - Most fogja 
kimondani a döntő szót. Nem 
én, hehe, ő fogja kimondani. 
Igyekezett udvarias, érdeklődő 
arcot vágni, de a szája reme¬ 
gése elárulta izgatottságát. 

- Mondd csak, fiam, mondd 
csak! r szólt tettetett ridegség- 
gél. 

- Vegyünk egy te ... teve- 
led szeretném megvenni ... - 
hebegte a feleség és a férje 
száját lesve, várta, hogy az be¬ 
fejezi helyette a mondatot. De 
nem, a férj makacsul összezár¬ 
ta a száját és dacosan néma 
maradt. - Te ... Teca is vett 
egy te... - folytatta az asz- 
szony. 

Mit? Mit? Mit? - sürgette 
magában a férfi. 

Az asszony azonban óvatos 
volt, egy váratlan fordulattal 
Tecáról kezdett el mesélni, 
akinek nős ember udvarol, pe¬ 
dig hányszor mondták neki, 
Teca, ne kezdj nős férfival... 

- Azt mondd meg, mit 
akarsz venni?! - robbant ki a 
férjből. 

- Egy te... egy teafőzőt - 
vágta rá az asszony, aki meg¬ 
ijedt a férje türelmetlen hang¬ 
jától, idegesen '^sapdosó tekin¬ 
tetétől, ellenséj|Bs szájától. 

Megvették a teafőzőt is, az¬ 
tán vettek tefcnőt, termofort, 
terpentint, teilfct és a roko¬ 
nok, ismerősölP^dicsérték őket, 
hogy végre megkomolyodtak, 
aztán vettek tejet, tejfölt, te¬ 
pertős pogácsát, teknősbékát, 
tentát és teltőtollat, csak tele¬ 
víziót nem vettek. 

A férj érezte, hogy napról 
napra erőtlenebb és a Hang, 
amely azt kiáltotta benne: „Te¬ 
levíziót veszünk!", egyre han¬ 
gosabb lett, egyre követelőd- 
zőbb. Érezte, már nem bírja 
sokáig és ki fogja mondani a 
döntő mondatot, mint hajdan 


Galilei az „és mégis mozog a 
föld"-et. Igenis ki fogom mon¬ 
dani: - biztatta önmagát - 
„És mégis veszek televíziót!" 
Lehet, hogy sokan szidni' fog¬ 
nak érte, de az utókor engem 
fog igazolni. Aki nem halad 
együtt a korral, az elbukik. 
Mit nekem függöny, ágynemű, 
bútorhuzat! Megvesszük a te¬ 
levíziót, aztán jöhetnek a ro¬ 
konok, az ismerősök és meg¬ 
gyújthatják alattam a máglyát. 
Az utolsó pillanatban is a te¬ 
levíziót fogom nézni és búcsú¬ 
zóul csókot hintek a szép be- 
mondónönek ... 

De mégse mondta ki a dön¬ 
tő mondatot. Az utolsó pilla¬ 
natban inába szállt a bátor¬ 
sága. 

Ugyanezekben a történelmi 
pillanatokban a feleség is a 
döntő mondatra készülődött. 
Elhatározta, hogy vállalja a fe¬ 
lelősséget, lesz, ami lesz, leg¬ 
feljebb utólag majd azt mond¬ 
ja: a férje erőszakoskodott, 
vegyenek televíziót. Határo¬ 
zott léptekkel, mindenre el¬ 
szántan, veszekedésre készen, 
a férje elé lépett és .. . 

Abban a pillanatban a férj 
felordított, mint akinek a bő¬ 
rét nyúzzák: 

- Megvesszük a televíziót, 

ha * a fene fenét eszik, akkor 
is! . 

- Csinálj, ‘amit akarsz - 
felelte az asszony. - Nincs 
ágyneműnk, rendes függö¬ 
nyünk, a bútorhuzatok ron¬ 
gyosak és akkor a nagyságos 
úr televíziót akar vásárolni... 
De csinálj, amit akarsz! - fe¬ 
jezte be elcsukló hangon, az¬ 
tán szipogva visszavonult a 
konyhába, ahol örömében, fél¬ 
lábon állva, körülugrálta az 
asztalt. 

A férj pedig már érezte a 
máglya füstjét. 

Mikes György 


ü. férj televíziót akart venni 
a spórolt pénzből, a feleség is 
televíziót akart venni a spórolt 
pénzből, mégsem vettek televí¬ 
ziót a spórolt pénzből. 

Ha ugyanis a férj elmako¬ 
gott néhány szót arról, milyen 
nagyszerű találmány a televí¬ 
zió, a felesége rögtön letor¬ 
kolta : 

- Nem is akarok hallani 
róla! Addig nem veszünk tele¬ 
víziót, amíg nincs rendes füg¬ 
gönyünk, amíg nincs legalább 
négy váltás ágyneműnk, amíg 
nem húzattuk át a bútorokat, 
amíg ... 

Ha a feleség ejtette ki a szá¬ 
ján a televízió szót, a férj 
csattant fel: 

- Csak nem akarsz televí¬ 
ziót venni, amikor nincs egy 
rendes függönyünk, elegendő 
ágyneműnk és a bútorhuzatok 
is foszladoznak?! 

S közben mind a ketten 
majd megvesztek egy televízió¬ 
ért, de egyikük sem merte ki¬ 
mondani a döntő mondatot, 
egyikük se merte vállalni a fe¬ 
lelősséget. 

Egyszer aztán a férj fel¬ 
bátorodott : 

- Tudod, mit kellene ven¬ 
nünk? - kérdezte könnye¬ 
dén, állát simogatva. - Egy 


Shakespeare] 

CIKLUS 1 

BrichArpi 

[OTHELLO 


- A tröszt 40-es, a minisztérium 60-as égőt írt elő az asztalomra 
érhet szemrehányás ... 




Kaján Tibor rajza 


Schwott 




Az asszony szemöldöke gya¬ 
nakodva felrepült a homloka 
közepére, de a szeme ragyo¬ 
gott és helyeselt és biztatott. 
A férj azonban tétovázott: nem 
tudta, a szemnek higgyen-e, 
vagy a szemöldöknek. Az 
utóbbinak hitt és így fejezte be 
a mondatot: 

- Egy termoszt... Már 
többször akartam mondani... 

A termoszt megvették, de 
rögtön el is dugták, mert in¬ 
gerültek lettek, ha csak meg¬ 
pillantották. Egy másik alka¬ 
lommal a feleség kérdezte meg 
a férjtől, miközben dorombol¬ 
va hozzásimult: 


Minek erre a kis házra ez a magas torony? 
Ettől lesz magasabb a fizetésem! 


Karácsonyi vásár 


Példázat a szűklátókörről 


Vasvári Anna rajza 


MŰSZAKI-BIZOMÁNYI 
ÜZLET 


Űtrakészen 


Robotember a családban 


- Többé nem küldelek le vásárolni, mindig 
beletorkoskodsz az olajba!... 


Tudom, hogy ki tette ezt velem, de ha feljelentem, megfúr az igaz¬ 


gatómnál 






















































































































































Az özvegy beszámolója 


v 


Gerő Sándor rajza 


^a/dMüh hwé&: 



Göringné: Drága Hermannom, visszakaptuk a gyárat, a földbirtokot, a műkincse¬ 
ket, rehabilitálni fognak, hogy nem te gyújtattad fel a Reichstagot, most már csak 
a szentté avatásod van hátra ... 


Nagy Endre az 
Abbázia kávéháznak 
volt a törzsvendége 
és bizony sokszor 
megkritizálta az Ab¬ 
bázia feketéjét. Több¬ 
nyire így rendelte 
meg a feketéjét a 
pincérnél, de úgy, 
hogy azt a Steuer, a 
főnök is hallja: 

„Hozzon nekem egy 
jó feketét, de a Japán 
kávéházból hozza!” 

Egy kávés részére 
a legnagyobb .sértés, 
ha a konkurrens kávéház feketéjét dicsé¬ 
rik és még hozzá az övét ócsárolják. 

Egyszer Nagy Endre előadás után ez¬ 
úttal is megrendelte feketéjét, de vigyá¬ 
zott rá, hogy Steuer, a kávés is hallja. 
„Kérek egy jó feketét, - szólt a pincér¬ 
nek — de a Japán kávéházból hozza!” A 
tulajdonos már nem tudta magát türtőz¬ 
tetni. Gondolta, megleckézteti a sérte¬ 
gető vendéget, odament Nagy Endréhez 
és azt mondta: „Kedves Nagy. Endre, ha 
magának csak a Japán kávéházban ízlik 
a fekete, miért nem megy oda feketézni?” 
Mire Nagy Endre azt felelte: „Mennék, de 
nem vagyok úgy öltözve.” 



„A bányászokról írok mostan " 

Így szólt a költő nagy-hangosan, 

S leszállt a bánya mélyibe: 

Ott írt egy verset, büszke ódát. 

De ,ezalatt a bugyogóját 
A szénpor dúsan lepte be. 

Most eszpresszóban ül s így töpreng: 
„Bányába nem szállók le többet. 

Nehogy megint piszkos legyek. 

A pincérnőkről írok inkább 
A presszóban; a ragyogóját! 

Azokról csak kényelmesebb." 

Gyárfás Endre 






- Tudod, anyu, a Holdról kell holnapra dolgozatot ír- 
nom, helyszíni élmények alapján . . . ____ 


Bevásárlás után 

Pusztai Pál r ajza 


♦ 































































Oltás helyett — két csepp! 


Sándor Károly rajza 



gyermekbénulástól nem kell félnem egy cseppet sem . . . 


Nem lenne egyszerűbb így? 


Hegedűs István rajza 



Minek az a korong? 


Vannak rejtélyek, amelyek valóság¬ 
gal beleeszik magukat az ember csontjai¬ 
ba. Nem voltam képes például megérteni, 
hogy miért bocsátották el állásából Tur- 
kevei Ilonát, ugyanakkor, amikor vissza¬ 
vették Simanek Mihályt. Mindketten a 
Furimpex (Fúrógép Import és Export 
Vállalat) rákostétényi raktárában dolgoz¬ 
tak. A különös az a dologban, hogy Tur- 
kevei Ilona mindenki által megbecsült 
dolgozó, Simanek Mihály személyét pe¬ 
dig enyhén szólva lényegesen kisebb el¬ 
ismerés övezi. 

A rejtély nem hagyott nyugodni. 
Azonnal elmentem a Furimpex válla¬ 
lat helyettes vezetőjéhez (a vezető 
hosszabb betegszabadságon van), és meg¬ 
kérdeztem tőle, hogy tulajdonképpen mi 
történt ebben a két ügyben. Igyekszem 
híven leírni a történteket amelyeket a 
helyettes - egy nyíltarcú, rokonszenves, 
középkorú férfi - látható őszinteséggel 
elmondott nekem. Turkevei Ilona ellen 
bejelentés érkezett. A bejelentés szerint 
Turkevei lejáratja a raktárvezető tekin¬ 
télyét, aláássa a raktár fegyelmét, anar¬ 
chista kijelentéseket tesz, destruál, bom¬ 
laszt. Például, amikor a raktárvezető be¬ 
szédet mondott az új raktár megnyitásá¬ 
nak ötödik évfordulóján, T. I.-től meg¬ 
kérdezték, hogy mit szól a beszédhez. T. 
I. így válaszolt, hogy „beszélni azt tud!" 
Amivel a maga körmönfont módján gú¬ 
nyosan azt mondta valójában, hogy a 
raktárvezető tehetségtelen, lusta, rossz¬ 
indulatú, csak a szája jár. 

- Természetesen - mondta a helyet¬ 
tes - magam mentem el a raktárba, hogy 
ellenőrizzem a bejelentésben foglaltakat. 
Mindjárt az elején rossz benyomást tett 
rám a kartársnő. Először tagadta a neki 
tulajdonított kijelentéseket, majd kényte¬ 
len volt elismerni, hogy igenis mondott 



hasonlót, szerinte azt, hogy „jól tud be¬ 
szélni", ami lényegében ugyanaz, még ha 
a lényeg ködösítve van is. Nem tévesz¬ 
tett meg az sem, hogy dolgozótársai kö¬ 
zül többen a védelmére keltek és elmond¬ 
ták, hogy jó munkaerő, rendes ember, jó 
a viszonya dolgozótársaihoz. Ismerem ezt 
a lágyszívű liberalizmust, az emberek 
nem szeretik exponálni magukat az igaz¬ 
ság érdekében, ne szólj szám, nem fáj 
fejem, meg ilyesmi. Érveikre megvoltak 
az ellenérveim. Lehet, hogy Turkevei jó 
munkaerő, de rossz szellemű. A dolgok 
másik oldalát is meg kell nézni. Maga 
a raktárvezető is Turkevei védelmére 
kelt. Ez még inkább szükségessé tette az 
erélyes közbelépést, hiszen nyilvánvalóvá 
vált, hogy a raktárvezető nem képes 
megvédeni magát a tekintélyét súlyosan 
csorbító jelenségek ellen. Nem vagyok 
ingadozó, könnyen befolyásolható ember, 
engem sápítozással nem lehet levenni a 
lábamról. Vállalom a felelősséget Turke¬ 
vei elbocsátásáért. Igyekezzék másutt 
megbecsülni magát. 

Megköszöntem a kimerítő felvilágosí¬ 
tást, majd megkérdeztem, hogy milyen 
indokok alapján vette vissza a vállalat 
Simanek Mihályt. 

- Simanek - kezdte a helyettes - be¬ 
advánnyal fordhlt hozzánk. Beadványá¬ 


ban leírta, hogy megbánta azt, amit" tett, 
az eltulajdonított alkatrészeket vissza¬ 
szolgáltatta, büntetését kitöltötte, ami 
pedig két dolgozótársának megverését il¬ 
leti, ez a sajnálatos eset egyedül ittas 
állapotának volt betudható, de azóta tel¬ 
jesen leszokott az ivásról, adják meg 
neki a lehetőséget, hogy dolgozhasson. 
Kezembe vettem Simanek ügyét, elmen¬ 
tem a raktárba és megmondtam a raktár- 
vezetőnek, én úgy látom, helyes lenne 
Simaneket visszavenni, nem lehet egy em¬ 
bert elkallódni hagyni, a lónak is négy lába 
van, mégis megbotlik. A raktárvezető 
merevnek, megnemértőnek mutatkozott, 
helytelenítette álláspontomat és Simanek 
régi bűnei rőh beszélt. Mondtam, hogy nem 
kell azt olyan szigorúan venni, emberek 
vagyunk, régen volt már az, egy kis al¬ 
katrész még nem a világ, s különben is 
visszaadta, az ivásról leszokott, nyolcvan¬ 
hét dolgozó közül mindössze kettőt vert 
meg, ez nem rossz arány. Lehet, hogy 
kötekedő ember, de melegszívű. A dolog 
másik oldalát is meg kell nézni. Beszél¬ 
tem dolgozótársaival is. A legtöbben til¬ 
takoztak Simanek visszavétele ellen, azt 
mondták, verekedős, megbízhatatlan. 
Láthatóan féltek tőle, én azonban nem 
vagyok ingadozó, könnyen befolyásol¬ 
ható ember, engem sápítozással nem 
lehet levenni a lábamról. Érveikre meg¬ 
voltak az ellenérveim. Neveljék meg Si¬ 
maneket, segítsenek neki. Ezek után ér¬ 
tesítettem Simanek Mihályt, hogy felvé¬ 
tele érdekében jelenjék meg a központ¬ 
ban. 

Mindent megértettem. 

Mi történt? A Furimpex helyettes ve¬ 
zetője lelkiismeretes ügyintéző volt. 
Mindkét esetben teljesítette a hozzá for¬ 
dulók kérését. _ 

Feleki László 
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Furfangosok bajnoksága 



Korszerű gyümölcs-csendélet 


Szűr-Szabó József rajza 



Őszinte ember 




Egy vállalat volt vezetője 
Bőrökkel csalt és panamázott, 

S mert ehhez is volt bőr a képén* 

Sok jogtalan pénzt zsebre vágott. 


Közel négyévi börtönt kapott* 
Tekintettel a komoly kárra, 

Bár más bőrével üzérkedett, 

Saját bőrét vitte vásárra. 

Hidvéghy Ferenc 


E heti hirdetéseink 



ARANY ÉS EZÜST ÉKSZEREK 

, ÉS DISíTtoK 

AI ÓRA ÉS ÉKSZERKERESKEDEIÜIV 

Xarácsoniji Yáfárán 

Dec/!-2L4-ig« vÁmúu.5. 
























































Gerő Sándor rajza 


Már csak a portálokkal van baj... 




- Mikor vette észre, hogy 
az öszvér hátsórésze hiányzik? 

- Későn. Akkor már nem 
lehetett előkeríteni. Már hét 
óra volt. 

- Közölte az öszvér mellső 
lábával, hogy a hátsófele nincs 
meg? 

- Mindenkivel közöltem, 
akiket illet. 

- A kérdésre feleljen! A 
mellső láb tudta-e? 

- Ne gyötörjenek. Úgy em¬ 
lékszem, tudta. 

A törvényszék tagjai fejü¬ 
ket csóválták és összesúgtak. 
A vádlott szomorúan ácsorgott 
előttük. Az elnök újra faggat¬ 
ni kezdte: 

- Hát akkor azt mondja 
meg nekünk, előfordult-e 
olyan eset, hogy az öszvér 
hátsórésze megvolt, de a mell¬ 
ső lába hiányzott? 

A vádlott lecsüggesztette a 
fejét, fekete haja az arcába 
hullt és csöndesen elsírta ma¬ 
gát. 

A bíró keményen rászólt: 

- Ne sírjon, kérem! Női 
könnyek itt nem segítenek. 
Csak az őszinteség. Feleljen! 

A vádlott szipogott: 

- Igen, előfordult. De csak 
egyetlenegyszer. 

- És akkor a hátsórész 
hogy viselkedett? 

- Az öszvér hátsórésze in¬ 
dulatosabb természetű. Kitört 
és dühöngött. 

- Igen, a lármázásra mi is 
emlékszünk. 

A baloldalt ülő bírónak 


megesett a szíve a vádlotton és 
úgy érezte, enyhítenie kell kol¬ 
légájának zord, hivatalos 
hangján: 

- Látja, kedves, az .minden¬ 
esetre jó, hogy bevallotta egy 
előbbi bűnét is, meg azt, hogy 
a hátsórész dühbegurult. Az 
ítéletben figyelembevesszük 
ezt a töredelmes vallomását. 

... Történt pedig mirfdez 
nem egy ezópusi mesében, ha¬ 
nem ma és itt. Egészen ponto¬ 
san szólva, a Madách Színház¬ 
ban. Annak sem a színpadán, 
valami fura darabban, hanem 
az egyik józan irodájában. 
Olyan komolyan, hogy senki¬ 
nek se jutott eszébe mégcsak 
elmosolyodni is. 

Színházi törvényszék ült 
ugyanis össze a kedves és nép¬ 
szerű titkárnő ügyében. Két 
statisztának két alkalommal 
véletlenül hibásan adta ki a 
műsort és így előfordult, hogy 
a Csendháborítóban játszó ösz¬ 
vérnek a bőréből először a 
a mellső lábba való statiszta, 
másodszor pedig a hátsórészé¬ 
be bújó statiszta hiányzott. 
Mindkétszer valaki másnak 
kellett beugrani a? öszvér bő¬ 
rébe, hogy a többi szereplő ki 
ne ugorjon a bőréből. 

ó, színház, ahol néha a leg- 
komorabb valóság is ilyen já¬ 
tékosan mesebeli, és ó, szín¬ 
házi öszvér, melyben a Pega¬ 
zus és egy hintaló keresztező¬ 
dik! 

Mátrai'Betcgh Béla 


Fodrász-bemutatón 



- A dolgozó nő hétköznapi frizurája, munkához. Heggel, 
otthon, kis ügyességgel, minden asszonytárs percek alatt el¬ 


készítheti .•.. 


Van szívük 


Várnai György rajza 



- Tudod, amikor hidegebb lesz az idő. etetni szoktuk 
madarakat.;; 

















































































































































































































































































































Megjelölik a műemlékeket a Hortobágyon 


Erdei Sándor rajza 



Üzemzavar 


Tonc- .iiíor rajza 





Vasvári Anna rajza 
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- Hol voltál ilyen sokáig? 


—§* elveszett kézival 


10 000 forint Jutalmat adok 
a becsületes megtalálónak, 
aki a 44-es villamoson el¬ 
veszett „Kacsaúsztató" c. 
regénykéziratomat vissza¬ 
juttatja. Zab Lóránt író, 
Dugó Út 7/CS. 

Ezt az apróhirdetést olvasva, 
melyen átereztem a szegény 
Zab Lóránt nyilvánvaló két¬ 
ségbeesését, aki ilyen nagy pénz¬ 
áldozat árán próbálja visszasze¬ 
rezni a számára bizonyára pótol¬ 
hatatlan kéziratot. Hiszen az el¬ 
veszett remekművet nem könnyű 
még egyszer megalkotni. . . Saj¬ 
nos, a hirdetés nem járhatott 
eredménnyel, mert két nap múl¬ 
va már a következő apróhirde¬ 
tést olvastam ugyanabban az új¬ 
ságban : 

50 000 forint jutalom! El¬ 
vesztettem a 44-es villamo¬ 
son „Kacsaúsztató" c. tár¬ 
sadalmi regényem kéziratát. 
A becsületes megtalálóval, a 
fenti készpénzjutalmon fe¬ 
lül, a várható összes szerzői 
jogdijakat is megfelezem. 
Zab Lóránt író. Dugó út 
7/CS. 

Ezek után elhatároztam, hogy 
a rákövetkező vasárnap felkere¬ 
sem Zab Lórántot. Bevallom, 
nemcsak a szegény íróval való 
együttérzés, de a kíváncsiság is 
vezetett ennél a látogatásnál. 
Zab mestert egy ócska írógép és 
nagy halom kéziratpapír mellett 
találtam, szerényen berendezett 
albérleti szobácskájábán. Bizal¬ 
matlanul pislogott felém szem¬ 
üvege alól, amelyet spárgával 
erősített a füléhez. # 

- Megtalálta a kéziratot? - 


• kérdezte minden megrendülés 
nélkül. 

- Sajnos nem - mondtam. - 
Csupán kartársi érdeklődés . 

Zab Lóránt keserűen felkaca¬ 
gott. 

- Maga az egyetlen, aki a 
szakmából jelentkezik! Hát tud¬ 
ja meg, hogy a regényem meg¬ 
van, nem is veszett el soha, csu¬ 



pán az érthetetlenül közönyös ki¬ 
adók érdeklődését akartam fel¬ 
kelteni a művem iránt, amely 64 
ív terjedelmű, de eddigelé még 
sehol sem sikerült elhelyeznem... 
Ez a magyar író sorsa, ha nem 
rendelkezik megfelelő összeköt¬ 
tetéssel. 

- Tehát teljesen eredményte¬ 
lenül hirdetett? - kérdeztem né¬ 
mi kínos szünet után, csak azért, 
hogy még mondjak éppen vala- 
lamit. 

- Azt azért nem mondhatom 
- felelte Zab Lóránt. - Társa¬ 
dalmi ellenőrök jártak nálam, 
mert tudni akarták, hogy kegy¬ 
díjas létemre, honnan van annyi 
pénzem a megtaláló jutalmazá¬ 
sára . .. 

Heves Ferenc 




- Ebédelni szeretnék... Ét¬ 
lapot kérek. 

— Parancsoljon, de ha meg¬ 
engedi, én sertéssültet javaslok 
páreltkáposztával... Kitűnő, 
porhanyós hús. 

Nézem az étlapot, a pincér 
agitál a sertéssültre. Nem ha¬ 
gyom magam. Nekem szabad¬ 
akaratom van, megteremtésem 
óta. Töltöttpaprikát kérek. A 
pincér elkomorodik, sérti a bi¬ 
zalmatlanságom, bántja, hogy 



tanácsai süket fülekre talál¬ 
nak. 

- Kérem, máris rendelem — 
mondja rezignáltam Elrohan, 
de egy perc múlva már ismét 
ott áll az asztalomnál. 

— Nem azért mondom én ké- 
remszépen... A vendég azt 
kér, amit akar. Én csak jót 
szándékoztam tenni önnel. Töl¬ 
töttpaprika. Azt én itt meg 
nem enném ... Tetszik tudni 
mi van abban? IlajaJ! Na de¬ 
ltát, ha a vendég úgy akarja — 
és nyargalna tovább. 

- Miért, ml van abban? - 
kérdem megbökkenve és utá¬ 
naszólva. A pincér boldogan 
fordul meg: 

— Hogy mi? Hát bús vég, fec¬ 


nik ... húsfecnik, kérem. Meg 
kenyér, vízbeáztatott száraz ke¬ 
nyér, de mennyi. Csak a szín¬ 
hús az Igazi... összedarálnak 
ebbe mindent kérem. Ki látja? 
A vendég eszi, a szósz úgyis 
elveszi az ízét, színét... Az 
omlós sertéshús, illatos ká¬ 
posztával és pirított burgonyá¬ 
val, az más, az olyan, mint a 
vaj, s azt nem lehet hamisí¬ 
tani. 

Elkeseredek. Az én makacs 
fejem az oka mindennek, mert 
én nem akarok hallgatni sen¬ 
kire, még a szakemberre sem. 
Aki csupa szív, jóindulat, akit 
egy pillanat alatt megnyert 
egyéniségem varázsa, termé¬ 
szetes magabiztonságom, igaz 
emberi közelségem ... 

— Ha vissza lehetne csinál¬ 
ni... kérem ... akkor inkább 
a sertéssültet... Mégis, ha úgy 
gondolja. 

- Igenis ... máris hozom — 
repül győzelme boldog tudatá¬ 
ban a pincér. 

Eszem a sültet és hallgatom 
a szomszéd asztalt, ahová új 
vendég érkezett. A vendég imi¬ 
gyen szól: 

— S jó ez a töltöttpaprika? 

— Kifogástalan kérem ... Tel¬ 
jességgel kifogástalan — bizto¬ 
sítja az étel kiváló minőségé¬ 
ről a pincér. 

Egy pillanatra nem értem a 
dolgot. Aztán igen: a győze¬ 
lemhez nem vezet mindig tisz¬ 
tességes út. 

Gyurkó Géza 
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Pótvizsga 

A Munkaerőgazdálkodástól 
küldtek ki a Paulay Ede utca 
41. szám alatt levő Bőr- és Ci¬ 
pőkellék Ellátó Vállalathoz be¬ 
osztott könyvelői állásra. A 
számviteli vezetőhöz kerültem 
egy ugyancsak kiküldött kar- 
társnőveL 

A számviteli vezető nem kö¬ 
zölte, ml a munkakör, mit kel¬ 
lene könyvelni, mennyi a bé¬ 
rezés, hanem a következő 
„vizsga-tételt'* tolta külön-kü- 
lön elénk: 

*-<.S+4)-[(6+4).(6—4)]+ (10-3) 

ezen elsőfokú egyismeretle- 
nes egyenletet visszatoltam az¬ 
zal, hogy nagyon viccesnek ta¬ 
lálom és miután úgy látszott, 
a kartárs ezért megsértődött, 
nem találtam helyénvalónak, 
hogy kíváncsi kérdésekkel zak¬ 
lassam, annál inkább sem, 
mert arra a kijelentésemre, 
hogy úgy látom, tárgytalan az 
állás: igennel válaszolt. 

Kérem a Ludast, segítsen kí¬ 
váncsiságomat kielégíteni, va- 


[(6Vt).(frÍ) 

+(10-3)= 

fajt*. 



jón a számviteli vezető kar¬ 
társ, amikor őt erre a jelen¬ 
legi beosztására alkalmazták, 
tett-e vizsgát a fenti „tárgy¬ 
körből"? Vagy talán valame¬ 
lyik középiskolás gyermekének 
az iskolai matematika példáját 
akarta az állásért jelentkezők¬ 
kel megoldatni? .. • 


P. Gy. 


Budapest 


Egy kalendárium 
szerkesztőségében 



- Hallói Tudakozó? Nem 
tudja véletlenül, hogy hány 
napos lesz a február? 


Egy és más a komáromi határállomásról 


Pozsonyból jövet, a ma¬ 
gyar-csehszlovák határon, mi¬ 
közben a komáromi vámhiva¬ 
talnokok szemrevételezik 

egyetlen bőröndöm tartalmát, 
azon elmélkedem, miért is 



nem tudunk mi egy és mást 
jobban és tökéletesebben meg¬ 
oldani. Az késztet erre a ta¬ 
nakodásra, hogy öten hasa¬ 
lunk a vámhivatal hosszában, 
ellipszis alakban ^elhelyezett 
„vizsgáló pult" előtt és ceru¬ 
zával a kezünkben töltjük ki 
az ilyenkor szokásos nyomtat¬ 
ványt. Bocsánat, nem mind¬ 
egyikünk hasal, van, aki csak 
a pult fölé görnyed éppen 
úgy, mint a vámhivatalnokok, 
akik szinte hegyes szögben rá¬ 
hajolnak a modern, ellipszis 
alakban körülfutó és zárt egy¬ 
séget alkotó pultra. Mert gör¬ 
nyednie kell itt hivatalnoknak 
és utasnak egyaránt: alacsony¬ 
ra sikeredett a vizsgáló asztal. 
Arra megfelel, ami a rendel¬ 
tetése volna, vagyis hogy a 
vámolásra kerülő csomagokat 
ráhelyezzék, de arra alkalmat¬ 
lan, hogy az utas kiállítsa raj¬ 
ta a nyomtatványt, vagy a hi¬ 
vatalnok elvégezze a vámolás¬ 
sal járó adminisztrációt. A be¬ 
rendezés tervezői ezzel 
használhatóság szempontjából 
- alaposan elrontották az 
egyébként korszerű, nagyon 
ízlésesen berendezett és a for¬ 
galomnak nemrég átadott új, 
komáromi vámhivatalt. A tá¬ 
gas terem, mai állapotában, 
csak a vámvizsgálat elvégzé¬ 


sére jó, de az ezzel járó irodai 
teendők ellátására és a felek 
fogadására nem alkalmas. Úgy 
látszik, a tervekből kifelejtet¬ 
ték az irodahelyiségeket, ami 
talán nem is olyan nagy do¬ 
log, hiszen hangos szóval csak 
az utasok méltatlankodnak a 
sok kényelmetlenség miatt, de 
a vámhivatalnokok nem mél¬ 
tatlankodhatnak: őket kötelezi 
a hivatali titoktartás. 

* 

Alig néhányszáz méternyire 
a komáromi vámhivataltól, a 
bécsi országúton, megállunk a 
benzinkút előtt. Zárva. Csak 
délután ötig található itt a 
kútkezelő, most pedig már ne¬ 
gyed hatot mutat az órám. A 
kútkezelőt keressük a sűrű 
sötétben, a lakásán, a vendég¬ 
lőben, az új cukrászdában, de 
nem találjuk. Isten tudja, hol 
lehet ilyenkor egy benzinkút¬ 
kezelő Komáromban? Nem le¬ 
hetett kinyomozni. Kölcsön 
benzinnel érkezünk meg Bu¬ 
dapestre. 



Komárom határváros, a bé¬ 
csi országút mentén: mégis 
csak indokolt volna legalább 
este nyolcig nyitvatartani a 
benzinkutat I 

* 

Azóta is változatlanul azon 
elmélkedem, miért nem tu¬ 
dunk mi egy és mást - ilyen 
kis ügyeket is - jobban és 
tökéletesebben megoldani. 

Földes György 


Válogatottan kopott mez?... 


Már az osztrákok elleni 
olimpiai selejtező mérkőzése¬ 
ken {eltűnt minden nézőnek, 
hogy a magyar válogatott csa¬ 
pat játékosainak trikója ko¬ 
pott, fakult és a halvány ró¬ 
zsaszín számteliralok beleol¬ 
vadnak a piszkosvörös alapba. 

Amikor azután november 
29-én a magyar B-válogatott 
az olaszok ellen pályára lé¬ 


pett. ismét ezt a kopott mezt 
öltötte magára. Ez a futball- 
dressz szegényesen, szánalma¬ 
san hatott mind az osztrákok, 
mind az olaszok szép trikója 
mellett. 

E(?y-egy válogatott mérkő¬ 
zés nagy bevételt jelent. Igazán 
jutna a százezrekből a párszáz 
forint tizenegy trikóra is. 
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Mosógéptelen helyzet 

Hivatali mosógépünk még az 
ősz elején elromlott és azt javí¬ 
tásra átadtuk a Komlói Helyi¬ 
ipari Vállalatnak. Pár hetet tü¬ 
relmesen vártunk a mosógépre, 
aztán pár hetet türelmetlenül, és 
most már néhány hete egyre tü¬ 
relmetlenebbek vagyunk. A 
Komlói Helyiipari Vállalat mos¬ 
sa a kezét, de nem a mi mosó¬ 
gépünkön, mert az változatlanul 
olyan állapotban van, ahogyan 
azt az ősz elején hibásan beszál¬ 



lítottuk. A vállalat - állításuk 
szerint - a javításhoz nem képes 
beszerezni azt a hat darab tű- 
görgőt, mely a mosógépünkön el¬ 
romlott, és reménytelenül kutat¬ 
nak az alkatrész után. 

Ez úton kérjük a Jószívű Vál¬ 
lalatot, ki mosógépalkatrészeket 
gyárt és rendelkezik hat darab 
tű-görgővel Sabaria típusú mosó¬ 
gépbe, segítse ki a Komlói 
MÁV-állomást, illetve a javító 
vállalatot a keresett tű-görgők¬ 
kel. Gondoljanak arra, hogy ők 
is juthatnak még ilyen helyzet¬ 
be, és milyen jó lesz, ha az ő 
számukra is akad majd valahol 
;gy tányér meleg - alkatrész!... 

MÁV Állomásfőnökség 


Ludas Matyji postájából 

», Vigyázat! irányár!" című 
cikkükre tájékoztatásul köz¬ 
löm, hogy az állami kiskeres¬ 
kedelem kizárólag hatóságilag 
megállapított szabott árakon 
hozza forgalomba cikkeit, fel¬ 
tételezhető, hogy a cikk írója 
vagy kisiparos szövetkezetek 
valamelyik boltjában, vagy 
magánkisiparosnál járt vásá¬ 
rolni. ' 

Salgó Erzsébet főig. 

Belker Ruházati Főigazgatóság 

„őszi látogatás Hévízen" cí¬ 
mű cikkünkben aggodalmun¬ 
kat fejeztük ki a hévízi beutalt 
betegek nevében a vonatok 
téli menetrendje miatt. A Köz¬ 
lekedési Minisztérium Vasút¬ 
ügyi Főosztálya most meg¬ 
nyugtat bennünket és a hévízi 
utasokat: télen is lesz közvet¬ 
len vonatpár Keszthelyre, 
azonkívül a csatlakozó vona¬ 
toknál Balatonszentgyörgyön 
mindössze 10-20 métert kell 
gyalogolniok az átszálló uta¬ 
soknak. 

Reméljük, ezt a pár métert 
fel sem veszik a hévízi beutal¬ 
tak — különösen visszafelé Jö¬ 
vet, — amikor már befejezték 
sikeres kúrájukat. 


„Lassú víz - partot mos” 
című cikkük megjelenése után 
pincénket alácsatornázással és 
önműködő szivattyúval próbál¬ 
ják használhatóvá tenni. Az 
egy év óta vízben állt tüzelőnk 
alól a víz eltűnt, s remélhető¬ 
leg többet vissza sem tér. Fá¬ 
radozásukért és segítségnyúj¬ 
tásukért fogadják legőszintébb 
köszönetünket. 

Kálmán Akosné, 
n.. Fényes E. u. 5. sz. ház 
lakói nevében. , 
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Színigazgató:. Türelem, hölgyeim 
és uraim, mindenki sorra kerül!... 
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A karácsonyi vásár alatt a kiszolgálás zavartalanul folyik! 


































































Küzdelem a verebek ellen 



Ködszitálás 



KASSA 


A példa ragadós 



a magyar nyelv tudományának 
fejlődéséről 


Rájöttem, hogy mi, emberek roppant 
figyelmetlen lények vagyunk. 

Már úgy értve - nemcsak egymás 
iránt, hanem úgy egyáltalán. Csak élünk 
bele a világba és oda se figyelünk, hogy 
közben körülöttünk minden milyen cso¬ 
dálatosan fejlődik. Nyilván a közvetlenül 
érdekelteken - pedagógusokon és ta¬ 
nulókon - kívül kevesen tudunk róla, 
hogy nem csupán édes anyanyelvűnk, de 
annak tudománya, a magyar nyelvtan is 
mekkora fejlődésen ment keresztül, mióta 
elhagytuk az akkor még eleminek becé¬ 
zett általános iskola padjait. Én is csak 
véletlenül tudtam meg. 

A napokban kezembe kerültek egy fia¬ 
tal barátom tankönyvei, amelyekből a 
dolgozók gimnáziumában szívja magába 
immár a középfokú tudományt. Eleinte 
szórakozottan lapozgattam bennük, mind¬ 
addig, míg rá nem bukkantam a magyar 
nyelvtankönyvre. Bár nem számítottam 
rá, hogy éppen ez a könyv bármilyen 
különleges élményt fog nyújtani - lásd 
fentebb elmondott önkritikámat - mégis 
belelapoztam. 

Már az első oldalon jóleső megelége¬ 
déssel értesültem arról, hogy nyelvünk 
fejlődésének keretében ábécénk is bővült 
éspedig a 

• „dz” és „dzs” 

új magyar betűkkel. 

Minthogy szeretem az elméletet össze¬ 
kapcsolni a gyakorlattal, rögtön elkezd¬ 
tem töprengeni, milyen magyar szavakat 
ismerek, amelyekben ez a két-két betű 
egy-egy betűvé változik. Fáradozásaim 
jutalma nem is maradt el: 

„Pedz, bodza, lándzsa, findzsa” 

kiáltottam fel diadalmasan. Örömömet 
csak egy körülmény rontotta le*, kiderült. 


hogy a szegény „x"-et kizárták a magyar 
ábécéből és csak póttagként jöhet figye¬ 
lembe egyes idegen szavak használata 
esetén. 

Mély tisztelettel bár, de ez ellen óvást 
kell emelnem, mert azon az alapon, 
ahogy a „dz" és a „dzs" egy-egy magyar 
betű lett, az „x"-nek is ott a helye a ma¬ 
gyar ábécében. Csak példaként említem 
meg a 

„soxor” és „tyúxem” 

szavakat, amelyekben félreérthetetlenül 
fellelhető az iksz betű. 

Arra az engedményre hajlandó vagyok, 
hogy az iksz helyett alkossuk meg a 
„ksz" betűt. Teszem ezt azért, mert egy 
esetleges „iksz" kontra „ksz" vita, vagy¬ 
is az „i" betű használatának vagy elha¬ 
gyásának kérdése bizonyos középkori 
klerikális viták emlékét idézi fel. 

Nem hagyhatom viszont szó nélkül, 
hogy az új magyar ábécéből még több 
fontos betű ma is hiányzik. így a ket¬ 
tőzött „c" vagyis a 

„cc*» betű, flásd: „eccerű” és 
„naccerű” szavainkat) 
a „Ja” és ,Ju” betűk, (fijam, márcijus) 
és a „bz” betű (kobz). 

Szó lehetne a „gk" betű bevezetéséről 
is (pl. fogkefe), de ezen gondolkozni 
kell, mert ezzel már a „kk" formában 
próbálkoztunk („fokkefe" - ha jól em¬ 
lékszem akkor volt ez, mikor az „utca" 
váratlan fordulattal „ucca" szóvá válto¬ 
zott), de nem túlzottan vált be. 

Mindenesetre kutatómunkámat tovább¬ 
folytatom és ha újabb „naccerű" felfede¬ 
zéseket teszek, közölni fogom a Magyar 
Tudományos „Akadémijával". 

Brand István 


A „Daily Express"-ben olvastunk érde¬ 
kes adatokat az ausztráliai hadseregről. 
Eszerint ennek a hadseregnek 9997 köz¬ 
legénye van, 7118 altisztje és 5093 tisztje 
(hadnagytól tábornokig). Ha még egy ki¬ 
csit emelik a tábornoki kar létszámát, rö¬ 
videsen minden ausztrál közlegényre 
másfél feljebbvaló jut. 



Mr. James Pastell, lutoni lakos - mint 
a „Daily Mirror" című angol lapban ol¬ 
vassuk - 103-ik születésnapján levágatta 
szép hosszú szakállát. 

- Miért vágta le? - kérdezték tőle. 

- öregít - felelte a rátarti férfi. 































































lUPAS MÁtyl- 

EíttíKKtoÍBE 





Egyszer eljött 
hozzám egy falum- 
beli ember. Agrár¬ 
proletár volt ő is, 
jó ideig együtt dol¬ 
goztunk. 

- Nézd, István, 

- kezdte tudod, 
hogy mennyire sze¬ 
retem a lovat, hi¬ 
szen huszár voltam. 

Még mindig úgy 
hívnak a faluban, 

hogy „a huszár", pedig van becsületes ne¬ 
vem is. No, én nagyon szeretnék egy lo¬ 
vat. Mondtam is a faluban a társaimnak, 
de azok kinevettek. 

- Mit mondtak? - kérdeztem a hu¬ 
szártól ... 

- Hát azt, hogy akkor lesz nekem lo¬ 
vam, ha a falunkban búcsú lesz és a kör- 
hintások falovat hoznak. Ugye nem igaz, 
István? 

- Előfordulhat, hogy előbb is lesz lo¬ 
vad -, válaszoltam, mire ő megkérdezte: 

- Úgy tudom, hogy te most földmű¬ 
velésügyi miniszter vagy. 

- Az vagyok. 

- Csak úgy kérdeztem ... 

Másnap intézkedtem, hogy a nyugat¬ 
ról visszakerült és a komáromi ménte¬ 
lepre érkező lovakból adjanak egyet a 
„huszárnak", aki akkor újgazda volt. 

Azóta, ahányszor csak Szőnybe me¬ 
gyek, mindig eljön megköszönni a lovat. 
Igaz, ilyenkor megkínálom egy-egy szi¬ 
varral és néhány pohár borral. 

Legutóbb megjegyezte: 

- Te István, olyan jó ez az elnöki 
szivar! Öröm szívni... Miért nem jössz 
te gyakrabban Szőnybe? 

De nemcsak volt agrárproletár társaim 
látogatnak meg, hanem néha előfordul, 
hogy volt munkadóim közül is jönnek 
hozzám. Volt egy gazdám, módos pa¬ 
raszt, aki nagyon rendes ember volt. Na¬ 
gyon szeretett vadászni és nemrég belé¬ 
pett egy termelőszövetkezetbe, ahol a ha¬ 
tár őrzésével bízták meg. Feladata volt 
az is, hogy a kártevő vadakat elriassza. 
Gondoltam, neki ajándékozom azt a 
puskát, amelyet olyasvalakitől kaptam, 
akire közben nagyon megharagudtam. 
El is küldtem neki a puskát. Nemsokkal 
később feljött Pestre megköszönni, de 
folyton magázott engem. 

Mondtam neki, hogy: „László bácsi, 
ide többé be nem teszed a lábad, ha to¬ 


Hogyan lehet átmenteni 
a december 30-án felvett fizetést január 2-ig? 

_ Kaján Tibor rajza 



vábbra is magázni akarsz." Erre ráállt 
a szája a „te"-re, beszélgettünk egy ide¬ 
ig, aztán meghívtam vadászni vadka¬ 
csára. 

- Éjszaka itt alszol nálam és hajnal¬ 
ban indulunk a vadászatra. 

Éjfél tájban látom, hogy a tükörhöz 
sompolyog, felgyújtja a villanyt és nézi 
magát. Hajnalban megint a tükör előtt 
állt. 

- Mit nézel, László bácsi? - kérdez¬ 
tem. 

- Azt - válaszolta szomorúan -, 
hogy bizony még mindig olyan kulák ki¬ 
nézésem van.., 

Dobi István 


Dráma a borbélynál 


Reklám 


Szűr-Szabó József rajza 




voltl 


Ha elvágja a torkomat, akkor is les 
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Eisenhower, 


Erdei Sándor rajza 



akit mindenütt tárt marokkal várnak .. . 



Ha azt mondom: V. H., senkinek sem jut 
eszébe Victor Hugó, ha azt mondom: E. Z., ki 
gondol Emilé Zolára? De ha azt mondom B. B. 
- mindenki tudja, hogy Brigitte Bardot-ról van 
szó, a híres francia filmsztárról. 

B. B. 

Van-e, ki e két kezdőbetűt nem ismeri? 

Azt hiszem, nincs. Aki újságot olvas, az is¬ 
meri ezt a két betűt, hiszen lapjaink gyakran 
foglalkoznak B. B. kisasszonnyal, képben és 
szövegben egyaránt. 

Számításaim szerint: 

586-szor láttam a fényképét, 

128-szor olvastam róla, hogy milyen tehetsé¬ 
ges, 

128-szor olvastam róla, hogy nem a tehetségé¬ 
vel, hanem a bájaival éri el sikereit. 

128-szor olvastam róla, hogy nemcsak tehetsé¬ 
ges, de szép is, és nemcsak szép, de gyönyörű 
is, 

2387-szer foglalkoztak B. B.-vel kis hírekben. 
Ezekből megtudtam, hogy mivel tölti a szabad 
idejét, milyen filmet forgat, melyik testrészét 
mutatja meg ebben vagy abban a filmben és 
hány másodpercig, kinél volt vizitben, milyen 
cipőt, kalapot hord satöbbi, satöbbi. 

86-szor láttam estélyi ruhában, 

120-szor fürdőruhában, 

94-szer rongyokban, 
ioo-szor ingben és 
186-szor majdnem glóriában. 

Csak filmen nem láttam még. Egyszer sem. 

(m. gy.) 


KÜLÖNÖS BlRAí?fí 

Egy nagy-orrú azt mondja, hogy: „kövér vagyok”. 

Egy kopasz meg: „jó dagadt vagy!” imígy gagyog. 
Egy szívbeteg állítja, ha le nem fogyok, 
egyszer ebbe bizonyosan belehalok. 

Vigyorog egy hórihorgas: „nagy a hasad”, 
egy félkövér nekem esik: „szégyellő magad , 
minek eszel, minek iszol, így mész tönkre!” 

„Hogyan lehetsz ilyen kövér?” szól egy törpe. 

Csak a szépek nem szólnak egy árva szót se, 
nem faggatnak, hogy a hasam nekem jó-e 
s ha én mondom: „ez a sok háj nagyon kínos ”... 

Azt felelik: „ugyan, szamár! így vagy csinos.” 

Szendrő József 
















































Afrika ragadozói 


Kaján Tibor rajza } 




A következő vízióm volt: 


Egy hosszú-hosszú utcát láttam magam 
előtt, azon sétáltam én. emelt fejjel, mél¬ 
tóságteljesen, ahogy szoktam. Hirtelen 
felbukkant előttem egy hamvas arcú, 
szemtelen orrú, nyakigláb csitri. 

- Bácsi kérem - szólalt meg kedve¬ 
sen. - Nem cseréli el a nadrágját? Adok 
érte egy pepita golfnadrágot. .. 

- Minek kell magának a nadrágom? 

- kérdeztem álmélkodva. 

- Ilyen színű nadrágom még nincsen 

- felelte a leánygyermek. - A gyűjte¬ 
ményembe kellene. Odaadja a bácsi egy 
meggypiros, sújtásos huszámadrágért? 

- Nem adom! - kiáltottam dühösen 
és ijedten elszaladtam. Futás közben 
beleütköztem az én Lipták barátomba, 
aki, mint mindig, most is elegáns volt, 
mintha skatulyából húzták volna ki: 
nyúlszőr kalapot viselt, nyakán kifogás¬ 
talanul megkötött, keresztcsíkos nyak¬ 
kendőt, kabátjáról látszott, hogy elsőosz¬ 
tályú szabónál készült, kezén szarvasbőr¬ 
kesztyű - de nadrág nem volt rajta. Ka¬ 
bátja alól kilátszott a pironkodó, csupasz 
lába. 

- Elfelejtettél nadrágot felvenni! - 
szóltam rá megdöbbenve. 

- Dehogy felejtettem! - vallotta be 
Lipták szégyenkezve. - Egy bűbájos 
fiatalasszony elkunyerálta tőlem. Nem 
volt szívem nemet mondani neki, tudod, 
milyen vajszívem van! Épp az én nadrá¬ 
gom hiányzott a gyűjteményéből... 

- Nadrágot gyűjt? - hüledeztem. - 
Minek az neki? 

- Hát te nem tudod? - csapta össze 
a kezét. - Kitört a nadrággyüjtési láz. 
Mindenki nadrágot gyűjt. Tudok egy 
gimnazista lányról, aki egészen rövid 
idő alatt hetvenhét nadrágot szedett ösz- 
sze. S milyen nadrágokat! Van közöttük 
bőrbricsesz, tomanadrág, porcelán nad¬ 
rág, kord-nadrág, cejg-nadrág. bőszárú 
gatya, tengerész pantalló, tiroli nadrág, 
cowboy nadrág, szoknyanadrág, haris¬ 
nyanadrág, páncél-nadrág, hátulgombolós 
nadrág... 

- Szál... szalvétát már nem gyűjte¬ 
nek? 

- Az már a múlté! Szalvéta a kutyá¬ 
nak sem kell! Apropo, nem adod el a 
nadrágodat? A kisunokámnak kellene . . . 


- Vegyél az áruházban. Én is ott vet¬ 
tem két évvel ezelőtt... 

- Hol élsz te? Nadrágot, áruházban? 
Mind egy szálig elkapkodták őket. Úgy 
hallottam, a konfekcióipar többszínű, 
mintás nadrágokat fog gyártani. Mahol¬ 
nap kijön az első sorozat: magyaros mo¬ 
tívumok lesznek rajta. A sorozat hat 
nadrágból fog állni és a megjelenés nap¬ 
ján, a posta, kívánatra, felülbélyegzi 
őket. Aztán lesz virág-nadrágsorozat, 
madár-nadrágsorozat, szép épületek-nad- 
rágsor és híres emberek-nadrágsor... 
Eladod a nadrágod? 

- Nem. 

- Talán ki akarod vinni a nadrág¬ 
börzére? Nem érdemes. Én már voltam 
ma kinn. Nagyon lanyha a kereslet... 


- Nem viszem ki a nadrág-börzére - 
válaszoltam dühösen. - Hazaviszem a 
nadrágot, magamon. 

Mégsem vittem haza a nadrágot, út¬ 
közben elcseréltem egy csíkos, német 
plundra-nadrágra. Otthon boldogan mu¬ 
tattam meg a fiamnak a zsákmányt. 

- Plundra? - legyintett csalódottan. 
- Már van egy belőle ... De azért hagyd 
csak itt, jó lesz cserenadrágnak ... 

* 

A vízióm itt véget ért, de az aggodal¬ 
mam nem. 

Lehet, hogy ez lesz a jövőnk? 

Mikes György 


Törhetetlen játékok kerülnek forgalomba 

Vasvári Anna rajza 



- Már azt a kis örömét is elveszik az embernek!.. 


A tudomány nem ismer lehetetlent 

Hegedűs István rajza 



<■ fix \J( 
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- Az én papám kibernetikus ... 
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Képtár a tengerparton? 

„A krími tengerparton hatalmas új ki¬ 
állítási épületet terveznek, amelyben a 
híres Tretyakov-képtárat helyezik el." - 
írja hírei között az Élet és Irodalom. 
Ejnyecsak - gondoltuk a világ egyik 
legnagyobb képgyűjteményét a tenger¬ 
partra telepítenék Moszkvából? Hiszen 
ott tizedannyi látogatója sem lenne! 

Persze, hogy nem erről van szó. Ellen¬ 
ben arról, hogy a Tretyakov képtár új, 
hatalmas méretű otthonát Moszkvában, a 
Krími-rakpart közelében fogják felépíte¬ 
ni, mely sokkal távolabb van a Krími¬ 
tengertől, mint a budapesti Belgrád-rak- 
part Belgrádtól. 

Még egy rakpart 

Színházi hetilapunk közli József Attila 
ismert fényképét, amelyen a dunai ra¬ 
kodópart lépcsőjén ülve látható. „Ez a 
kép akkor készült ' - így a cikk írója - 
„amikor József Attila a Dunánál ült és 
felismerte, hogy ez a nagy folyó a múl¬ 
tat, jelent, jövőt összekapcsoló élet előre- 
hömpölygő áradása valójában ." 

Mily szerencse, hogy a költő ihletett 
pillanataiban éppen kéznél volt egy fény¬ 
képész ! 

Kacsa! 

Az Ország-Világ egy kis kacsa tragé¬ 
diájáról számol be képben és írásban, s 
így informálja az olvasót: „A kis állat 
felröppent, egyenest a telefon- és villany¬ 
drótok közé, amelyek a nyaka köré teke- 
redtek ." S látható a képen a szegény ka¬ 
csa is, amint a kifeszített drótok egyikén 
függ. 

Most már csak az a kérdés, hogy tu¬ 
dott a kifeszített drót a kacsa nyaka kö¬ 
ré tekeredni? 

Szerénytelen kívánság 



A napokban a Széchényi-könyvtárban 
lapozgattam régi újságok között, s azt 
tapasztaltam, hogy a hirdetések gyakran 
többet mondanak egy-egy történelmi kor¬ 
szakról, mint a legmagvasabb fejtegeté¬ 
sek. Valóban fölösleges sokkötetes világ- 
történelmen átrágnunk magunkat, végte¬ 
len hosszúságú fejezeteket olvasni a pe- 
loponnézoszi háború gazdasági hátteréről 
akkor, amikor néhány korabeli sajtóter¬ 
mék hirdetései a történelem fontos ese¬ 
ményeinek rövid áttekintését adják. Az 
alábbi hézagos összeállítást kísérletkép¬ 
pen ajánlom fel a Történelemtudományi 
Intézetnek. A következő hirdetéseket 
vágtam ki a lapokból: 


Középkori trubadúr megismerkedne 
várúrnővel. Házasság lehetséges. 

* 

Arany és ezüst ajándéktárgyak 
Pizarrótól! 

* 

Bármilyen nyomdai munkát vállal 
Gutenberg. 

* 

Bontásból származó építőanyag eladó. 
Érdeklődni lehet a Bastille portáján. 

* 

Férjhez menne müveit, csinosnak mon¬ 
dott elvált asszony, volt császárnő. Fény¬ 
képes ajánlatokat „Josephine” jeligére. 

* 


Megnyílt az új égitest, a Föld! 
Eszményi fekvés, kellemes légkör, új 
vezetés! 

A müveit élőlények találkozóhelye! 

* 

ön gerinctelen? 

Rövid idő alatt magabiztos, gerinces ma¬ 
gatartást sajátíthat el evolúciós kurzu¬ 
sainkon, esti tanfolyamainkon 

* 

Tanuljunk szépen, könnyen, 
egyenesen, két lábon járni! 

Mozgásmüvészeti Iskola 
* 


Mindenféle gyarmatáru kapható. Bővebb 
felvilágosítás a Cityben, London. 

♦ 

Világháborút csak szakembertől! Made in 
Germany. 

* 

Használt űrrakéta igényesnek eladó. 

♦ 

Ismerje meg a naprendszert! A Kozmosz¬ 
utazási iroda kedvezményes társasutazá¬ 
sokat indít a Plútóra. 

* 


A neandervölgyi kőbalta fogalom. 
Bemutatás, nagy választék, jótállás. 
Óvakodjunk az utánzatoktól! 

* 

A vaskorszakra való áttérés miatt kő- és 
bronzszerszámok mélyen leszállított áron! 

* 

Barlangleválasztást vállalok 
♦ 

Jön! Jön! A Jégkorszak! 

Ne felejtsen el jégkárbiztosítást kötni! 

* 

Piramisépítéshez segédmunkások 
felvétetnek! \ 

Előnyös munkakörülmények, természet¬ 
beni juttatások! 


Kihűlt a Föld? Járjon gyapjú alsóruhában! 
♦ 

Oppardon, most látom, hogy véletlenül 
későbbi újsággyűjteményekből is szed¬ 
tem ki hirdetéseket. Nem baj, ezekből a 
hirdetésekből a jövőt lehet megismerni, 
anélkül, hogy utópisztikus fejtegetésekkel 
untatná magát az ember. 

Felcki László 


cm J&ej— 


A Magyar Nemzet munkatársa az 
MTK-FTC mérkőzésről írván így kezdi 
mondókáját: „A helyzeteket be kell lő¬ 
ni ..." Helyzeteket belőni? 

Ne kívánjunk futballistáinktól lehetet¬ 
lent! 

Vonzó hirdetés 

A Kisalföld című lap közölte ezt a hir¬ 
detést: 

KERESSE FEL A GYŐRI KISKER 
LEÉRTÉKELT BOLTJÁT 
Aradi vértanúk u. 2. 

Hogy oda ne rohanjunk! 

dr. Árgus 


Vonzerő 


* 

Tanuljon nyelveket 

a bábeli toronyépítkezések Linguafon- 
tanfolyamain 

* 

Magas jutalmat fizetek annak, 
aki feleségem, Heléna nyomára vezet 
Menelaos (Sparta, postafiók 99) 

* 

Háborúból visszamaradt elefántok 
jutányos áron eladók. Érdeklődni lehet 
Hannibálnál. 

* 

Népvándorlást kifogástalanul lebonyolít 
az Európai utazási iroda. 
Társasutazások a világ minden részébe. 


Winston Churchill, az angol politiku¬ 
sok nesztora, 85. születésnapján beláto¬ 
gatott az Alsóházba, amelynek több mint 
félszázad óta tagja. Amint a folyosó 
egyik pamlagán ülve hatalmas szivarját 
szívta, néhány lépésnyire tőle, két fiatal 
képviselőtársa halkan beszélgetett róla. 

- Még mindig jól bírja magát - vél¬ 
te az egyik. 

- De már egészen szenilis - szólt a 
másik. 

Mire Churchill feléjük fordult és csen¬ 
desen megjegyezte: 

- Azonkívül töksüket vagyok. 


jó a televízió? 
























Disszidensek egy ausztriai börtönben 


Gerő Sándor rajza 



- Nem azért mondom, de Magyarországon egy ilyen betörésért két évnél többet nem kapott az ember és a koszt is jc*bb vo’t 
a Markóban . . . 


A títrnK nyit] 


A z elmúlt napok egyikén 
korán érkeztem haza, s gon¬ 
doltam, míg a feleségem is 
megérkezik, sütök magamnak 
egy tálra való krumplit, 
mert igen szeretem azt. Betet¬ 
tem tehát a sütőbe néhány 
szem burgonyát, majd szobám¬ 
ba tértem és egy fél óra múl¬ 
va kinéztem a krumpliért. Ha-* 
Lártalan meglepetésemre egy 
kis beiglit találtam a burgo¬ 
nyáim helyén. 

Mindjárt arra gondoltam. 



hogy a szomszédasszony, ki 
gyakran szokott bejárni hoz¬ 
zánk, mert nincsen neki sü¬ 
tője, közben bejött a kony¬ 
hánkba, kivette a burgonyái¬ 
mat és betette a beiglijét. 
Bosszúsan nekiláttam hát - 
most már nem volt türelmem 
ismét a sültkrumplira várni - 
hogy hagymás rántottét készít¬ 
sek magamnak. Felszeletel¬ 
tem egy nagy hagymát, zsírt 
tettem alá és keverni kezdtem 
a tűzön. A hagyma gyorsan 
barnult a zsírban, s közben 
egyre különösebb alakzatot öl¬ 
tött és édeskés illatot árasz¬ 
tott. Megkóstoltam: szakasz¬ 
tott olyan volt, mint a diós- 
beigli tölteléke. Izgatottan rá¬ 


ütöttem a tojásokat, mindjárt 
körülformázták a lábosban 
levő tölteléket é # s másodpercek 
alatt kialakult a legformásabb 
diósbeigli körvonala. 

Az eseményt rossz idegálla¬ 
potomnak tulajdonítottam, 
ezért a konyhaajtón távozva, 
egy másik szomszédomhoz 
igyekeztem, a neves idegor¬ 
voshoz. Beléptem hozzá és 
hátrahőköltem: az idegorvos a 
konyha kövén térdepelt és 
buzgó imádságba volt merül¬ 
je. Tűzhelyén egy mákosbeigli 
készült éppen el, még meleg 
volt. Az idegorvos, felemelve 
fejét, észrevett, s ekkor ezt 
suttogta: - Csoda! Csoda tör¬ 
tént! 

Miután magához tért, szag¬ 
gatottan mondta el, hogy ő, 
nőtlen ember lévén rendszere¬ 
sen főzőcskézik, s az előbb is 
egy zellerkrém-leves elkészíté¬ 
séhez fogott, mely a szeme 
előtt alakult át mákosbeiglivé. 

Szó nélkül eltávoztam tőle 
és magamban igen megnyu¬ 
godtam. Most már tudom, 
hogy Karácsony és Újév előtt 
mindenből beigli lesz. És én 
most már csak kacagom a 
háziasszonyokat, kiket nap nap 
után látok zöldséges kosarak¬ 
kal, hússal és hallal megra- 
kottan jönni a vásárlásból. 

ök még nem tudják, hogy 
mindenből beigli lesz! 

(Smrfmjyi) 


Hcgycsörrú cipő a divat 


várnál Györ: 4 y rajza 



Ismét aktuális 

SzÜr-Szabó József rajza 



- Hol lehet az a cikkem, ami tavaly" megjáfent a rossz 
gyerekjátékokról? 


















































Egyenlőtlen 

fejlődés 
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Karácsonyi Atlasz 





1.^ eléptem a reprezentatív divatszak- 
üzletbe. Tiszteletemre felsorakozott a bolt 
teljes személyzete. A díszbe öltözött üz¬ 
letvezető rövid beszédben méltatta érté¬ 
kes munkásságomat. Felzengtek a harso¬ 
nák, egy tanulólány sót és kenyeret nyúj¬ 
tott át, majd az üzletvezető hódolattal ér¬ 
deklődött, mit óhajtanék vásárolni. 

— Egy bokafixes zoknit kérnék — re- 
begtem elfogódottan. 

— Elza kérem — fordult egy tündérszép 
kartársnőhöz az üzletvezető — szolgálja 
ki a kedves vevőt! 

A gyönyörű lány kihúzott egy fiókot és 
elém tett egy pár bordó zoknit. — Import 
áru — suttogta bizalmasan. — Svéd tudó¬ 
sok évekig tartó kísérletezésének gyü¬ 
mölcse. A hylon és a kronlon keresztezése 
a hykronlon. Nem engedi ki a meleget, 
nem engedi be a hideget. Tökéletesen fel¬ 
veszi a láb formáját és megszünteti a bo¬ 
kasüllyedést. Ez az évszázad zoknija! az 
ára mindössze 185 forint. Becsomagolha¬ 
tom? - kérdezte a szépség. 

- Megmondom őszintén, valami egysze¬ 
rűbb dologra gondoltam - szóltam elpi¬ 
rulva. 

- Már Is adom - intett szolgálatkészen 
az angyal. - Tessék egy pár eredeti frl- 
lon. (gyönyörű viselet. A haladó értelmi¬ 
ség zoknija. Káprázatos kivitelben. Az ára 
csupán no forint és 20 fillér. 


— Még ennél is egyszerűbbre gondol¬ 
tam — leheltem a kartársnő felé, miköz¬ 
ben eltűntek mellőlem a harsonások és 
az üzletvezető is kemény léptekkel visz- 
szament az irodába. A kiszolgáló hölgy 
komor tekintettel mustrált végig: 

— Tessék, egy pár ürlon. Dupla szövésű, 
feltűnően elegáns viselet. Az ára alig 52 
forint. 

— Még szerényebb zoknit szeretnék - 
suttogtam mindenre elszántan. Ekkor a 
kis tanulólány odajött és visszavette tőlem 
a fogadásnál átnyújtott kenyeret és sót. 

A szép eladó kartársnő szeméből mí¬ 
nusz húsz fok hideg áramlott felém: 

— Hát akkor, mi kéne, ha vóna? 

— Az a 18 forintos bokafix, onnét a má¬ 
sodik fiókból — nyögtem ki lángvörösen. 

Méla undorral dobta elém a zoknit a 
bájos teremtés: 

— Figyelmeztetem, hogy ez közönséges 
príma minőség. 

— Nem baj, nekem megfelel — nyögtem 
alázatosan. Fizettem és a személyzet meg¬ 
vető tekintetétől porig sújtva, kiiszkoltano 
a boltból. 

Éppen idejében, mert az ajtóban már 
fenyegetően ott állt a kidobóember. 

Galambos Szilveszter 










































































Bemutató egyéni gazdák részére 


Szűr-Szabó József rajza 



Hogy ki-ki az ízlésének megfelelő téesz-elriököt választhassa ... 




(gMsM 



- Megjelent már az e heti Hegedűs 
Géza-regény? 


Egy termékeny író 


Hidegkonyha 


Gerő Sándor rajza 



Maga valóságos bibliai csoda, mert maga egyetlen halból négyszáznegyven 

szendvicset csinált. . . 







- Csodálatos! 

* Ekként szakadt fel az elra¬ 
gadtatás sóhaja a turisták ajká¬ 
ról, amikor meglátták maguk 
előtt a hófedte hegycsúcsot. 
Többet szólni se tudtak, egy¬ 
részt a gyönyörűségtől, másrészt, 
mert összefagyott a szájuk széle 
az iszonyú, de feltédenül egész¬ 
séges hidegtől. A hegycsúcs va¬ 
lóban csodálatos volt, a csúcsok¬ 
nak abból a fajtájából, mely alul 
széles és legfelül csúcsban vég¬ 
ződik. A turistacsoport vezetője 
mindezt oly megejtően ecsetel¬ 
te, hogy a társaság azonnal a 
menedékházba sietett. 

A megszállott fiatalember 
azionban mindenáron próféta 
akart lenni a saját vidékén. 

- De hegyilakótársak! Hát 


nem olyan ez a karcsú csúcs, 
mint egy pompás nő? Szinte 
kínálja magát, hogy a birto¬ 
kunkba vegyük, s a lábainknál 
heverjen. Csak néhány lépést 
kell tennünk érte! Az egész po¬ 
tom 1536 méter magas . . . 

- Valóban csekélység, ennyit 
akár féllábon is elugrálunk! - 
rikkantotta valaki, s máris be¬ 
szállt az asztal végén megala¬ 
kult ultipartiba. 

Ám az idegenvezető járatos 
volt a lélek labirintusaiban. 

- S a dicsőségről, mely tettün¬ 


ket övezni fogja, még mit se 
szóltam! - dörögte. - Kései uno¬ 
káink könnyáztatta orcával emlé¬ 
keznek meg majd rólunk: íme, a 
rettenthetetlenek, akik csupasz 
két lábukkal hágtak fel e csúcs¬ 
ra. S mindössze mennyi e dicső¬ 
ség ára? Másfélezer méter 1 

Egy, a kollektív érzésben ke¬ 
vésbé járatos turista azonban is¬ 
mét megzavarta az áhítatot. 

- Nem lehetne ezt rövidebb 
távon? Nézze: kisebb táv, ki¬ 
sebb dicsőség - azért attól még 
sírhatnak az unokák... 


- Hát alkudozhatunk-é pár 
lépesen, felebarátim? - szólt a 
próféta hangja. - Nem, sohal 
zerge lábakon fogunk szökdé¬ 
cselni szikláról ' sziklára, s vad 
táncunkhoz a jeges szél fütyül 
majd muzsikát! 

S egyszerre a zerge lábú tár¬ 
saság valóban felszökött, s neki¬ 
iramodott. Egyenest a szomszéd 
helyiségbe, ahol zene harsant, s 
nem is l>eijett érte a csúcsra 
mászni. A turistavezető lelkében 
egy egész ‘hegyvonulat omlott 
össze. 

Mit tehetett hát? Elindult 
egyedül a bátor vállalkozásra, 
mert a kirándulásról neki még- 
jelentést is kellett írnia. 

Németh-Géza 
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ár nappal ezelőtt vettem magam 

nak egy öltönyt. A zakó zsebében egy 
kartonlapot találtam a következő szö¬ 
veggel : 

„Polgártárs! A legkiválóbb minőségű 
öltönyt adjuk neked. Ki kell elégítenie 
minden esztétikai és minőségi követel¬ 
ményedet. Észrevételeidet és kívánságai¬ 
dat juttasd el hozzánk." 

Reflexszerűen nyúltam a másik zsebbe. 
Egészen a könyökömig csúszott a karom, 
mert nem volt benne bélés. 

Eljuttattam kívánságaimat. 

Zscmlefogyasztás közben valami ke 
menyre haraptam - beletörött a fogam. 
Kiderült, hogy szándékosan sütöttek a 
zsemlébe egy fémtáblácskát a következő 
szöveggel: 

„Polgártárs! Süteményeink fogyasztása 
közben ne feledkezz meg arról, hogy 
gyártmányaink kiváló minőségűek. De ha 
véletlenül megfeledkeznél, emlékeztessen 
rá e kis táblácska. Észrevételeidet és kí¬ 
vánságaidat az igazgató személyesen fo 
gadja." 

Fogammal a kezemben elmentem az 
igazgatóhoz. Aránylag könnyen sikerült 
elégtételt szereznem. Fogat fogért. 

Néhány nappal ezelőtt kéményseprő 
látogatott el hozzám. Felmászott a tetőre, 
kicsit kotorászott a kéményben és távo 
záskor a következő szövegű vizitkártyát 
adta át: 

„Ó, kéményseprők barátja! Szövetke¬ 
zetünk gyorsan és megbízhatóan végez el 
minden, a füstjáratok tisztítása körébe 
vágó munkát. A tiszta kémény fél élet 
öröm. Kellemes pillanatokat kívánunk 
neked szolgáltatásaink igénybevétele 
után." 

A konyhából csak úgy dőlt a korom és 
a maró füst. A jókívánságok ellenére 
sírvafakadtam. 

Évek óta ugyanannál a borbélynál bo¬ 
rotválkoztam és nagyon meg voltam elé¬ 
gedve. Amikor azonban a minap meg¬ 
pillantottam egy ajtóra szegezett hirdet¬ 
ményt, amelyben a fodrászok avval di¬ 
csekednek, hogy ezentúl fájdalommente 
sen fognak borotválni, széles ívben el¬ 
kerültem az üzletet, éjszaka pedig azt 
álmodtam, hogy összekaszabolták az ar¬ 
com. 

Amikor pedig a szomszédos épületben 
levő tűzoltók kötelezettséget vállaltak c 
tekintetben, hogy nagyobb gondot fordi 
tanak a fecskendőkre és eloltják a lég 
nagyobb tüzeket is, a város másik végére 
költöztem. • 

A minap a szerkesztőség visszautasí¬ 
totta néhány tárcámat, csípős megjegyzé¬ 
sek kíséretében. Én is alkalmaztam tehát 
a módszert, egyes termelők példáját kö¬ 
vetve és soronkövetkezó művecskémet az 
alábbi levélkével láttam el: 

„Olvasóm! A legkiválóbb minőségű 
művet veszed a kezedbe. Olvasd el és 
őrizd meg unokáid számára és hálás lesz 
neked az utókor. Háládat és sZerencse- 
kívánataidat személyesen fogadom." 

Fordította: U. J. 


Mai gyerekek 

(A moszkvai 


okodilhöl) 




- Mit gondolsz, eljut a kijelölt pályá¬ 
jára? .. . 

Vendéglő a mellékutcában 

\W4 



- Ezért szeretek ide járni, itt mindig 
takarítanak! __ 

Pesti utcán 





- Ügylátszik megint tárgynyeremény¬ 
sorsolás volt a lottón!... 


/(ZlAPoW, 

aziapoM- 

±\ yűgösse vált az idő, a kalapnem- 
herdók azon szektája, mely csak tavasz¬ 
tól őszig áztatta naftalin kristályban ka¬ 
lapját, most már elővette, kikefélte, s a 
fejére tette. 

Ez a kalappal való járás a hosszú hó¬ 
napok kalapnélkülisége után bizonyos 
rendkívüli állapotokat idéz elő minden¬ 
napi életünkben. Kórisme: a megszokott- 
ság. 

Ezúton köszönöm meg például annak 
a kedves kis villamoskalauznőnek a nyá¬ 
jasságát, aki kalapomat, melyet kocsijá¬ 
ban felejtettem, a Rákóczi téri megálló¬ 
nál utánam repítette. 

Köszönöm Jutkának, a Rezeda presszó 
aranyos kiszolgálójának, hogy esténként 
mindig utánam hozza, és a fejemre teszi. 
De még azelőttről külön köszönet illeti 
a presszó össz-személyzetét, hogy négy 
napig a vendéglátás tiszta szeretetével 
hagyta lógni a fogason viharvert fejfedő¬ 
met. 



Köszönöm sorsomnak azokat a lelkem 
legmélyéről fakadó lázas töprengéseket, 
melyek hazulról eljövet jártamban-kel- 
temben „hoztam kalapot, vaay nem hoz¬ 
tam kalapot?" címzetti jelmondattal ciró¬ 
gatnak. És ezzel kapcsolatban legyenek 
áldottak azok a váratlan örömök, midőn 
hazaérve kalapomat az előszobában a fo¬ 
gason lógva megpillantom. De legyenek 
áldottak örökké lelkem azon halk meg¬ 
torpanásai is, amikor nem pillantom 
meg, mert ők szülik azokat az izgalmas 
perceket, midőn fejemet tenyerembe 
hajtva „hol is jártam délelőtt" nevezetű 
emlékembe visszakutatva, elindulok mint 
lázas vadonatúj Sherlock, kalapom kere¬ 
sésére, s rövid félnapi hősi küzdelem 
után egy cipőboltban megtalálom. 

És ne nevessen ki, kedves asszonyom, 
hogv a múltnao nagy zavaromban, a ha¬ 
jamhoz kapkodva, nagyon mélyen meg¬ 
emeltem a fejemet ön előtt, csak aztán 
vevém észre, hogy kalapom a bal ke¬ 
zemben lóg. 

És ön uram, akinek a Villányi úton le¬ 
fújta fejéről kalapját a budai szél, én 
szaladtam az ön kalapja után, azt hittem, 
hogy az enyémet pergeti a szél. Utol is 
értem, s akkor ön az én kalapos fejemre 
mutatott. Hosszan elcsodálkoztam. Hosz- 
szas elcsodálkozásom legyen emlékezetes 
és elégtétel az ön számára. 

Ezúton kérem barátaimat, barátnői¬ 
met, ismerőseimet, legyenek elnézéssel, 
ha cirka a tél közepéig kalapomat a kö¬ 
szönésnél nem emelintem, hanem csak 
úgy szalutálgatok, mintha nem lenne ka¬ 
lap a fejemen. 

Pedig van, csak nem tudom megszok¬ 
ni. A legszívesebben visszatenném a naf- 
talinba, de nem merem, mert most mór 
azt sem tudnám megszokni, hogy a naf- 
talinban van. Mit lehet itt csinálni? 

Csurka Péter 
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A számban kín kínra fogan: 

— Jaj, a fogam! Ja), a fogam!} 
Éjjel-nappal ezt nyafogom — 
átok ül egy odvas fogon. 

Rohanok orvoshoz vele, 
ne maradjon csak a helye! 
Rendelőben sok a beteg, 
hangzanak rémtörténetek, 
ki, hogy, mft szenvedett, amíg 
rendbehozatta fogait. 

De — nicsak! — én nem is vagyok 
immár beteg, nem fáj a fog! 

S mire rámkerülne a sor, 
kint sétálok már valahol. 


Este belenyilall megint, 
másnap délig tűröm a kínt, 
délben orvoshoz sietek, 
hangzanak rémtörténetek 
s mire rámkerülne a sor, 
kint sétálok már valahol, 
fütyörészek, boldog vagyok: 
nem fáj a fog! nem fáj a fog! 

Este belenyilall megint, 
másnap délig tűröm a kínt, 
fogorvoshoz elsietek, 
hangzanak rémtörténetek 
s mire rámkerülne a sor, 
kint sétálok már valahol, — 
és most folyton töröm eszem, 
hogyan változtassak ezen? 

Ma végre kigyűlt a remény: 
lakásom elcserélem én, 
olyan házba segít a FIK, 
melyben fogorvos is lakik, 
akkor aztán ha fáj a fog, 
csak a szomszédhoz szaladok, 
egy-két percig várakozom 
s máris kiáll a fájdalom. 

Ugye, milyen ravasz vagyok? 
Csak nem fog ki rajtam a fog! 


Polgár István 



A nemzetközi 
gyerekszobában 

Vasvári Anna rajza 


De Gaulle: 

„Én, kérem, még nem játszottam. 
Nem játszottam. 

Nem játszottam. 

Játszani szeretnék mostan .,." 



A jövő iskolája 


Toncz Tibor rajza 



Feketéző amerikai katonák Törökországban 



Sándor Károly rajza 
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- Halló, Jim! Hogy vetted? 
























joe 


Pusztai Pál rajza 



- Csak nyugodtan, kitartóan, kedves komám, Joc! 

- Te Iván, én megfelelő tanácsokkal el vagyok látva, nekem megfelelő hajtó¬ 
anyag kéne! 


Kiotón. 



Mrs. Peggy Bott londoni takarítónő 
örömmel újságolta dolgozó társainak és 
ismerőseinek, hogy 33,000 fontot nyert a 
totón (football pool). Valósággal körülra¬ 
jongták. Főnöke vállalta, hogy ünnepé¬ 
lyesen adja át a nyereményt, amint meg¬ 
érkezik. 

Nem érkezett meg. Bott asszony nem 
nyert egy lyukas pennyt sem. Miért csi¬ 
nálta az egészet? 

Egy kis szeretetre vágyott... 


0 Szinte Aos 

Montgomery tábornagy a legtöbbet 
nyilatkozó katonák egyike. Most azt 
közölte a nyilvánossággal, hogy hadműve¬ 
letek miatt sohasem látogatta meg a ka¬ 
tonakórházakat. 

- Nem akartam, hogy a szegény se¬ 
besültek leverő látványa fölösleges ideg¬ 
megrázkódtatásnak tegyen ki. Ez esetleg 
alááshatta volna elhatározóképcsségemet 
a harc folyamán. 

Montgomery szerint tehát egy tábor¬ 
nok akkor őrizheti meg igazán a bátor¬ 
ságát, ha távoltartja magát a háború bor¬ 
zalmaitól. 



Disznótorok idején Hegedűs István rajza 




KAEÁCsíOMYI 
GYEREKSZÁJ @7 

Apukám, vegyünk mandulát .. .* 
Vegyünk fügét , ananászt is! 

Vegyünk datolyát , mandarint, 
Cukorkát és vegyünk mást is... 
Vegyünk, apu, sokféle jót 
A boltokban és egyebütt ... 

S ha mindent vettünk, apukám, 
Erőt veszünk, hogy megegyük... 

Szilágyi György 


E heti hirdetéseink 



Az Óra ÉS E:K$ZERKERE$KEDELMI V. 
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Akijeién f Éhe 

Van ember, akinek kettős énje van, 
de olyan is van, akinek egy sincs. 

* 

A német militaristák rendkívül büsz¬ 
kék hadseregükre. Két világháborúban 
bizonyították be, hogy majdnem legyőz- 
kötetlenek. 


„A tudományt és a kutatást évről évre na¬ 
gyobb anyagi segítséggel kell támogatni.” 

(A Pártkongresszus anyagából) 

Harmincegy évvel ezelőtt, amikor a tudósok anyagi segítséget kértek a kultusz¬ 
minisztertől. Gáspár Antal ezt a karikatúrát készítette a Borsszem Jankónak: 


* 

A takarékos gazdag megvonja mások¬ 
tól a falatot. 

* 

A lusta ember azzal védekezik, hogy 
a minőségi munka híve. 


* 


A relativitást még félreérteni sem 
könnyű. 


F. L. 


hyvcaiommal 

lHjd.gcvéaJ!& 

O. E. Goff, Tennesee vezető baromfi¬ 
szakembere. érdekes kísérletről számolt 
be. Ha tyúkoknak rendszeresen ideg 
nyugtátokat adnak, emelkedik a tojásho¬ 
zam, javul a tojások minősege. Neurasz- 
téniás tyúkoktól ne várjunk sok tojást. 


ísmrL 

Mottó: Ninrscnek régi viccek, 
csak öreg emberek vaunak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 



Kovács kutyát vásárol az állatkeres¬ 
kedésben. 

- Aztán mit tud ez a kutya? - kérdi. 

- Mit? - feleli a kereskedő. - Pél¬ 
dául akkorát ugrik, mint a Bazilika. 

Kovács hazaviszi a kutyát, de másnap 
ismét beállít az állatkereskedőhöz: 

— Maga csaló! - kiáltja dühösen. - 
Maga becsapott! Ez a kutya akkorát ug¬ 
rik, mint a Bazilika? Hiszen ez egyálta¬ 
lában nem tud ugrani! 

A kereskedő vállat vont: 

- Talán a Bazilika tud? 



Klebelsberg-Toldi: 

Bizony ha nem nézném tanári voltotok, 
Majd tüstént bezárnám tudósi boltotok! 
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Vizet! 

Ölök az étteremben, ebéd 
után. Szomjúhozom. - Kérek 
egy pohár vizet! 

- Küldöm az italost - 
mondja pincérem s tovasiet. 

Jön az italos. - Nem kérek 
italt - mondom neki csu¬ 
pán egy pohár vizet kérek. Ál- 
mélkodva hallgat, látom, em¬ 
lékezetében kutat, mit jelent¬ 
het a víz szócska. Nem juthat 
eszébe, mert elsomfordál. 

- Kérek egy pohár vizet! - 



mondom pincéremnek. Mon¬ 
danám hosszasabban is, hogy 
nem kívánkozom sörre-borra, 
de ajkam cserepes a szomjú¬ 
ságtól. Egy pohár vizet kérek 
csak embertársamtól. Elsiet, 
vissza sose jő. Távolabb az ita¬ 
los nehéz aszúborokkal bajló¬ 
dik. Próbálok kérni tőle egy 
pohár vizet, de ha az előbb, 
asztalom mellett nem értette 
meg, miért értené most, távo¬ 
labbról. Az asztalokon pedig 
sehol sincsen tiszta víz. Ha 
volna nálam vízvezetéknyitó 
vas, a vendéglő előtt megke¬ 
reshetném az úttestben rejtőző 
főcsapot, melyből a locsolóko¬ 
csik isznak. De így mit te¬ 
gyek? Pincér! 

- Kérek egy pohár tiszta, 
üres vizet! Tiszta, üres, átlát¬ 
szó vizet, ivópohárban, ivóvi¬ 
zet! 

Az italos asztalom felé tart. 
Szemem elborítják az öröm 
könnyei, könnyek fátyolán át 
látom, amint megáll felettem s 
kérdi: 

- Egy üveg ásványvizet 
hozzak? 

- Csak egy pohár közönsé¬ 
ges vizet - suttogom, -, hús 
csermelyek, tisztavizű patakok 
vizét, forrásvizet, édesvizet, 
kútvizet, esővizet. Hákettőót. 

Megy az italos, lába sem éri 
a földet. Soha többé nem lát¬ 
juk egymást. Hát elmentél tő¬ 
lünk, drága italos, búcsúzom- 
tőled mindörökké ... 

Vizet! Vizet! . . . 

s. P. 




Egy felesleges játék... 


Jó dolog kirakatot nézni, kü¬ 
lönösen így, a karácsony előtti 
hetekben. Töméntelen áru min¬ 
denütt, az ember séta közben 
nem győz eleget gyönyörködni 
a szebbnél szebb ajándéktár¬ 
gyakban. Ezek a gondolatok 
foglalkoztattak a minap, ami¬ 
kor éppen az egyik körúti játék¬ 
bolt kirakata előtt álltam meg 
szemlélődni. Az üveg mögött 
szebbnél szebb játékok. Van 
ott minden, amit a gyermeki 
képzelet megkívánhat: <mackó, 
hajasbaba, társasjáték, nem is 
egy. Középen pedig üvegtrónus¬ 
ra emelve valami furcsa alkot¬ 



mány terpeszkedik. Szemügyre 
véve rakéta kilövő szerkezet¬ 
nek tűnik. Tetején szép sárga 
műanyag rakéta pihen a kilövő 
síneken. Vegyes érzelmekkel 
nézegettem. Valamelyik holdra¬ 
kéta mása akar ez lenni? Azon¬ 
ban akárhogy szemléltem, egé¬ 
szen másra hasonlított. Olyan 
szerkezetre, amilyet nyugati ra¬ 
kétatámaszpontokról közölt 
fényképeken láthat az ember. 

Kíváncsiságom győzött, és 
bementem az üzletbe. Kérésem¬ 
re előhoztak egy dobozt, amely¬ 
nek tetején minden kétséget ki¬ 
záróan ott díszelgett a játék 
neve: „Rakéta kilövő ágyú”. 
Valóban csalafinta kis szerke¬ 
zet. Van neki irányító berende¬ 
zése, rugója, elsütőszerkczcte, 
éppen úgy, mint egy igazinak. 
Csak éppen nem robban. Kilö¬ 
vése után a szembenlevő polcon 
végzett ugyan némi átcsoporto¬ 
sítást a játékok között, de on¬ 
nan lepattanva nyugalmi hely¬ 
zetet foglalt cl a padlón. Mi¬ 
alatt a rakéta működés közben 
való bemutatása tartott, elgon¬ 
dolkoztam azon, hogy lám, mi 
mindenre képes az emberi al¬ 


kotó elme! És ez érthető ugye¬ 
bár; el lehetne képzelni, hogy 
a haditechnika fejlődését épp a 
gyerekjátékok ne kövessék? 
Hogy éppen a rakétafegyverek 
kedves kis modelljei legyenek a 
karácsonyi ajándékvásáron 

hiánycikkek? Nem, ez lehetet¬ 
len, és bizakodással tekinthe¬ 
tünk a jövő felé is: reméljük, 
hogy a húsvétig megjelenő 
újabb szériák még tökéletesebb 
másai lesznek korunk eme 
„bombasikerű” vívmányainak. 
Akkor majd, a budapesti 
Görgőkészítő KTSZ ismeretlen 
játékkonstruktőrjének . jóvoltá¬ 
ból, a jó kisfiúknak remélhető¬ 
leg már olyan rakétát fog tojni 
a nyuszi, amelyik vijjogni is 
tud, és talán még pukkan is, 
hiszen az élet is úgy szép, ha 
zajlik ... 

Wallinger Endre 

Dér lepte el, 

eső mossa, szélvihar söpri a 
Kék Duna úszó éttermet, 
amely azonban nem akar el¬ 
úszni a Lánchíd mellől. De¬ 
cember közepe van, most már 
a legderűlátóbb vendéglátóipa¬ 
ri szakember sem várja, hogy 
a zimankós időben valakinek 
kedve támadna a Duna hulld- 







main étkezni. És ha akarna, 
akkor sem tehetné meg, mert a 
Kék Dunára vezető hidat már 
bevonták . De az úszó vendég¬ 
lő makacsul ragaszkodik part¬ 
menti helyéhez, fedélzetén pe¬ 
dig rongálódnak az elszállítás¬ 
ra váró asztalok, székek. Ta¬ 
lán nem gondoltak arra. hogy 
ősz után tél jön és elfeledték 
a vendéglő élvontatását beüte¬ 
mezni? 

(P.) 


Pontatlan háromszög 

Ötödik osztályos kisfiam 
mértani dolgozatát akarta el¬ 
készíteni, de bárhogy iparko¬ 
dott, nem tudta pontosan meg¬ 
oldani a feladatot. Erősen 
megmostam a fejét, hogy 
miért ilyen ügyetlen. Később 
azonban rájöttem, hogy nem a 
gyerek érdemli meg a fejmo¬ 
sást, hanem a háromszögű vo¬ 



nalzó készítője. A vonalzónak 
ugyanis az első három centije 
valamilyen oknál fogva na¬ 
gyobbra sikerült, mint a töb¬ 
biek, ennélfogva az egész mér¬ 
tékbeosztása rossz. Nyilván¬ 
való, hogy ezekkel a rossz 
mércékkel a gyerekek nem 
tudják jól megoldani feladatai¬ 
kat. Vonják ki a forgalomból 
ezeket a rosszul sikerült há¬ 
romszögeket, nehogy a kisdiá¬ 
kok hátán csattanjon a selejt! 

Bathó Géza, 

V., Néphadsereg u. 16. 


Ludas Matyi postájából 

„Legyen világosság a főpos¬ 
tán is** című panaszos közle¬ 
mény adatai helytállóak, intéz¬ 
kedés történt, hogy az előte¬ 
ret világítsák meg. A Jelzett 
napon feledékenységből nem 
kapcsolták be a villanyt. 

A Postaigazgatóság vezetőjének 
helyettese 

„Biztosítás erőszakoskodás el¬ 
len** című cikkükre közöljük, 
hogy Ajka állomás személy¬ 
pénztárosát. a biztosítási bélye¬ 
gek szabálytalan árusítása 
miatt felelősségre vontuk. 

MÁV IGAZGATÓSÁGA 
Szombathely 

Török József főfelügyelő 

„A pápai MAVAUT FIGYEL¬ 
MÉBE!*’ közleményük alapján 
intézkedtem nagyobb befogadó¬ 
képességű autóbusz kiutalása 
érdekében. Egyidejűleg utasí¬ 
tottam a pápai főnökséget, 
hogy a zökkenőmentes forga¬ 
lomért minden tőle telhetőt te¬ 
gyen meg. 

Autóközl. Igazgatóság, Győr 
Dányi István forg. kér. o. vez. 





































































Gyermekfodrászat nyílik az Üllői úton 

Szűr-Szabó József rajza 


Pisztolyt vett a kisfiának 

Toncz Tibor rajza 


- Nézd, anyukám, hogy mállanak szét ezek a mai villany- 
körték ... 



Nagyvonalú 
amerikai ötlet 


Az Egyesült Államokban 
sok szó esik arról, hogyan le¬ 
hetne a rakétakutátás terén 
egy szintre kerülni a Szovjet¬ 
unióval. Katonák, tudósok, po¬ 
litikusok szólaltak fel ebben a 
kérdésben. Most aztán a New 
York Héráid Tribüné hasábja¬ 
in Art Buchwald, a népszerű 
humorista is előterjesztette a 
maga javaslatát, amely így 
fest: 

„Minden rakétatitkunkat 
adjuk át az oroszoknak. Hadd 
használják fel eredményein¬ 
ket! Ez az eljárás legalább két 
esztendővel veti őket vissza 
ebben a tudományban. Nos, és 
akkor pontosan ott fognak tar¬ 
tani. ahol mi . . 


Közösségi szellem 

Könnyezve olvastam a Rá¬ 
kóczi út egyik forgalmas sar¬ 
kán a nyilvános telefonfülkére 
firkált emberbaráti sorokat: 

- Vigyázz! A készülék 
rossz! 

íme, akadnak még önzet¬ 
len, derék emberek, akik 
nem restellik a fáradságot, 
plajbászt ragadnak, hogy meg¬ 
kíméljék felebarátaikat a 
bosszúságtól és esetleges pénz- 
pocsékolástól. „Köszönöm ne¬ 
ked, pesti ember!" - rebegtem 
hálát, de aztán eszembe jutott, 
hogy én is pesti ember va¬ 
gyok és szeretek kételkedni. 
Hátha mégis jó a készülék? 
Hátha megjavították a nemes 
figyelmeztetés óta? 

Bedobtam a tantuszt. Bú¬ 
gott. Első csoda. Tárcsáztam, 
kiment a csengetés. Második 
csoda. Felvették a kagylót, be¬ 
széltem. Harmadik csoda. 
Már-már szemrehányással il¬ 
lettem a figyelmeztetés névte¬ 
len íróját, amikor a készülék¬ 
ből kellemes koppanás hallat¬ 
szott. A tantuszom visszatért. 

Bocsánatot kérek, neki volt 


igaza: a készülék tényleg 

rossz. 

Halhatatlanság 

Korai halála alkalmából so¬ 
kat írtak lapjaink Gérard 
Philipe életéről, de nem emlí¬ 
tették meg pályafutásának 
egyik legjelentősebb szereplé¬ 
sét, amely miatt a legtöbb tá¬ 
madást szenvedte el hazája 
nagytőkés lapjaitól. A balol¬ 
dali érzelmű Philipe recitálta 
ugyanis gramofonlemezre 
Marx tanításait. Ezek a leme¬ 
zek nagy szerepet játszottak 
az ideológiai oktatásban. Ami¬ 
kor megkérdezték tőle, miért 
vállalta a „kényes” feladatot, 
a művész így felelt: 

- Azt akartam, hogy elő¬ 
adóművészetemből akkor is 
fennmaradjon valami, amikor 
én már nem leszek. 

Szakértő 

Clark Gabié, a híres ameri¬ 
kai filmszínész, egy újságíró 
kérdésére a következő választ 
adta: 

- Milyen életformát tartok 
helyesnek? Egyetlen elképzel¬ 


hető életforma van az életben-, 
a házasság. 

Nem laikus hirdette ezt az 
igét, hanem igazi szakértő. 
Gabié nemrégen nősült - ha¬ 
todszor. 

Kérdés-felelet 

A kabaré társalgójában úgy¬ 
nevezett műveltségi játékkal 
szórakoztak a jelenésükre vá¬ 
ró színészek. Ezúttal is a ren¬ 
dező adta fel a kérdéseket. 
Mindig más és más fajtájú 
problémákkal tette próbára a 
tagok tájékozottságát. Most hí¬ 
res külföldi írók keresztneve 
iránt érdeklődött. Mi volt 
a keresztneve Schillernek, 
Goethe-nek, Maupassant-nak? 
Általában jól feleltek a kérde¬ 
zettek. Végül a bájos ifjú tán¬ 
cosnőhöz fordult: 

- Meg tudnád-e mondani, 
mi volt Shakespeare kereszt¬ 
neve? 

- Hogyne, - felelte a tün¬ 
dér - csak egy kicsit gondol¬ 
kozom. 

Ezt csinálta, majd büszkén 
kivágta: 

- Ciklus! 

Stella Adorján 
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A békegalamb 


Szűr-Szabó József rajza 

.V 
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Vaszil Nőnev: 
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A fiatal író írt egy elbeszélést 
és bevitte a szerkesztőségbe. 
Valahogy becsúszott a főszer¬ 
kesztőhöz. 

— Olvassa el, kérem — mond¬ 
ta szerényen s a kéziratot az 
asztalra helyezte. — Ügy vé¬ 
lem, még soha senki nem írt 
ilyen témájú novellát. 

A főszerkesztő mosolygott s 
a kézirat elolvasása után meg¬ 
jegyezte: 

— Valóban, még soha senki 
nem írt ilyen témájú novellát. 

Mindenesetre odaadta az el¬ 
beszélést helyettesének, hogy 
az Is olvassa el. 

— Csodás írás! — szólt a fő¬ 


szerkesztő helyettese. - És ami 
a legdöntőbb, még soha senki 
nem írt ilyen témájú novellát. 

— Biztos? - kérdezte a fő¬ 
szerkesztő. 

— Biztos! — felelt a helyettese. 

A főszerkesztő odaadta az el¬ 
beszélést az irodalmi rovat ve¬ 
zetőjének, aki elolvasta. 

— Nagyszerű írás! S ami a 
legfontosabb, még sóba senki 
nem írt ilyen témájú novellát.' 

- Nem téved? — kérdezte a 
főszerkesztő. 

— Mért tévednék? — mondta 
az irodalmi rovatvezető. 

Ekkor a főszerkesztő magá¬ 
hoz kérette az irodalmi rovat 


legkiválóbb munkatársát és fel¬ 
szólította, hogy olvassa el a 
kéziratot. 

— Kitűnő írás! — szólt a mun¬ 
katárs. — S ami a leglényege¬ 
sebb, még soha senki nem írt 
ilyen témájú novellát. 

- Valóban? — kérdezte a fő- 
szerkesztő. 

— Valóban! — felelt a munka¬ 
társ. 

Ekkor a főszerkesztő vissza¬ 
adta a kéziratot az ifjú szerző¬ 
nek. 

- Kernek írás! - mondta. - 
Sajnos azonban még soha senki 
nem írt ilyen témájú novellát... 

fOroszból fordította, Pető Miklós) 


Tiszta a lelkiismeretük 

s* -y. m 


Mészáros András rajza 







- Nyugodjék meg. uram. nálunk nincs bürokrácia 


Mi azonnal továbbítjuk az aktákat!... 
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Várnai György rajza 


Az semmi, nálunk csillagszóró is volt!... 





















































































hogy a feleségem megsúgta november¬ 
ben, hogy karácsonyra egy bundacipol 
kér az angyalkától. Mennyei jóság öm¬ 
lött él bennem és megvettem neki a 
bundacipőt, novemberben, hogy ne a vá¬ 
sárlási láz csúcsán tolongjak majd a 
cipőboltban, és mindjárt vettem a gye 
reknek is egy papucsot és egy kis varró¬ 
készletet. A holmikat jól eldugtam, de 
később szöget ütött a fejembe, hogy nem 
lesz-e a cipő nagyságával baj és ezért 
mégis megmutattam a cipőt a feleségem¬ 
nek, ki felpróbálta és hálából megmu¬ 
tatta, hogy ő is eldugta már a számomra 
vásárolt mellényt a szekrénybe, és én is 
felpróbáltam a mellényt. 

Nemsokára azután egy hideg nap kö¬ 
szöntött be és a feleségem egész délután 
sápadtan járt-kelt a lakásban és a szemé¬ 
ben különös fény lobogott. Este azután, 
hogy elindultunk volna hazulról, bejelen¬ 
tette, hogy felveszi a bundacipőt, de biz¬ 
tosított, hogy ettől eltekintve, nem fogja 
elővenni a cipőt karácsonyig. 

Nem szóltam egy zokszót sem, hadd 
legyen kétszeres az öröme, ám egy két 
nap múlva az utcán összetalálkoztam vé¬ 
letlenül a feleségemmel, aki először ész¬ 
re sem akart venni, majd szégyenkezve 
kerülte a tekintetemet. Lábán ott volt a 
bundacipő. 

Estére a gyerek hirtelen belázasodott 
és ijedtemben elővettem neki a szekrény¬ 
ből az eldugott varró-készletet, hogy az 
ágyban tartsam vele. Másnap, midőn 
hazaérkeztem, a kis papucsa is ott volt 
az ágy előtt, de magam sem tettem vol¬ 
na másként, hiszen most volt csak jó 
dolog, hogy a meghűlt kisgyerek, ha le¬ 
lépett az ^gyról, papucsba tudott bújni. 
Feleségemet is a bundacipőjében talál¬ 
tam, de ez ellen sem emeltem szót, mert 
éppen reggel vettem fel az eldugott mel¬ 
lényemet, hogy abban menjek el egy fo¬ 
gadásra. Feleségem sem tett megjegyzést 
a mellényről, úgy üldögéltünk a szobá¬ 
ban, szeretetben és mellényben, mintha 
máris karácsony este lett volna. Pedig 
még csak november utolsó napjait írták 
ekkor. 

Két héttel ezután, december közepén, 
az üzletek kivilágított kirakatai előtt sé¬ 
tálgattunk feleségemmel. Bundacipő volt 
rajta, én a szép, új mellényt viseltem, 
melyen azonban a figyelmes szemlélő 
már egy apró cigaretta-parázsnyi kis lyu¬ 
kat fedezhetett volna fel. Feleségem arca 
- ahogyan a kirakatok fényében megfi¬ 
gyelhettem - határozottan szomorú volt. 
Sejtettem, miért'szomorú, s ezért muto¬ 
gatni kezdtem neki, milyen nevetségesek 
is az emberek ezzel a karácsonyi vásár¬ 
lási hóborttal, ezzel a formális micsodá¬ 
val, de láttam, szomorú maradt. Annyit 
mondott csak, hogy legalább a gyerek 
nek mégis kellene valami örömet sze¬ 
rezni. 

Egy kicsit gondolkodtam, mit csinál¬ 
jak, majd így szóltam hozzá: 

- És te mit szeretnél jövő karácsony 
ra? Arra gondoltam ugyanis, hogy eset¬ 
leg most megvehetnénk a jövő évi kará¬ 
csonyi ajándékainkat és odatehetnénk 
csütörtökön a karácsonyfa alá, ha meg¬ 
ígéred, hogy aztán igazán szigorúan el¬ 
dugjuk azokat jövő karácsonyig! 

2 S. P. 


Modern falu 



Kakas a szemétdombon. 

Megkezdődött a téli szünet 



Lomtárba a felesleges holmikkal! 

iffcassv- 

A szomszéd meglepetése 



jmegveítem • 



a iaráűsony/ái 

Es ez igv megy minden évben. Fele¬ 
ségem november végén kijelenti, hogy a 
fát meg kell venni, mert elkapkodják és 
mindenkinek lesz fája, csak nekünk nem. 
En megcsküszöm rá, hogy az országban 
még egyetlen karácsonyfát sem árusítanak, 
feleségéin megcsküszik, hogy én csak azért 
esküszöm, mert lusta fráter vágyók. Ezek a 
kölcsönös esküvések addig tartanak, amíg 
a/, első fenyőfa tényleg meg nem jelenik a 
piacon. 

Ettől kezdve az életem pokollá válik. 
Este, ha hazajövök hitvesi csók helyett gú¬ 
nyos mosoly fogad. 

— Fát persze nem vettél. 

• S én, aki az életben csak három dolog¬ 
tól felek: a sziszegő és bokám felé kap¬ 
kodó gúnártól, az utcán mögöttem csöröm¬ 
pölő vaskerekű rollertől és a családi vesze¬ 
kedéstől - én hazudok, mintha könyvből 
olvasnám. 

- Persze hogy nem vettem fiacskám, 
mert ahol csak néztem, csupa csökbök fe¬ 
nyőt látni. A szépeket csak a jövő héten 
hozzák. 

Mire feleségem szeme bepárásodik és a 
felejthetetlen nagy magyar tragika hangján 
suttogja: 

- Mindenkinek lesz fája, csak az én sze¬ 
gény gyerekeimnek nem . . . 

Hát ez már sok volt. Legszívesebben 
hangosan felzokogtam volna, de idejében 
eszembe jutott, hogy férfi vagyok. No de 
holnap vagy megveszem a fenyőt, vagy 
föbelövöm magam a vásárcsarnok közepén. 

Ma aztán nekiláttam. Minden ismerősö¬ 
met megkérdeztem, hol lehet fát kapni. 
Végre is jósorsom összehozott újpesti fo¬ 
gász barátommal. 

- Sose izgasd magad, gyere ki Újpestre, 
ott olyan fát vehetsz, amilyet akarsz, sorba¬ 
állás nélkül. En húztam ki a főárus fogát. 

Kimentem Újpestre és 3 óra 20 perces 
sorbaállás után vettem egy olyan fát. . . de 
egy olyan fát, hogy aki csak látta (pedig so¬ 
kan látták Újpesttől Budáig a villamoson) 
- megdöbbent Pedig szép magas darab, 
csak az ágai nőttek olyan csodálatos mó¬ 
don neki. Az alján szép sűrű - az egyik 
fele. Másik fele nincs. Aztán ahogy az em¬ 
ber szeme mászik fel a törzsén, akkor lát¬ 
ja, hogy kb. egy méteres szakaszon nincs 
semmi. Se gally, se tűlevél. Nem tört le. 
Nem is nőtt. A tetején viszont megint van 
lombja, de ennek az a baja, hogy széle¬ 
sebb, mint az alján. Mikor otthon a liftbe 
beszálltam vele, a házmester megnézte és 
azt mondta, hogy ilyen fenyő nincs. Mond¬ 
tam, Újpestről hoztam, mire megnyugtatott, 
hog> a házbeli közértben szebbnél szebb 
fákat árusítottak ma sorbaállás nélkül. 
Mindegy! A fő az, hogy nem állítok be 
üres kézzel a házba, és a feleségem nem 
szólhat egy szót sem. 

Nem is szólt. Hosszú percekig nézte a 
szerencsétlen kopasz nyomorékot a kéziem¬ 
ben, míg megjött a hangja. 

- Még jó, hogy Etel néni hozott egy 
g>önyörű fát a Kálvin térről. 

Es most itt állok kezemben a növénnyel 
és újra nyomás van mellemben. Csak már 
túl volnánk az ünnepen . .. 

Vidrányi István 









































Amerika fokozottabb hozzájárulást kér a NATO-állomoktól 

Szegő Gizi rajza 



- Dohognak, hogy többet kell fizetni? Mit képzelnek, majd mi egyedül vállaljuk a béke kockázatát? 


öltökspeape és famix 


I. 

őszinte örömmel nyugtáz¬ 
tam, mikor hírül adták a la¬ 
pok, hogy a Múzeum körúton 
megnyílt az ország első férfi- 
öltöny-szaküzlete, a „Rómeó" 
férfiöltöny szaküzlet. 

A tudósítás még azt is el¬ 
árulta, hogy a ruhákat önki- 



választó rendszerrel árusítják, 
ami - azt hiszem -, a darwi¬ 
ni természetes kiválasztás kon- 
fekciós változata. 

De nem ez késztetett töp¬ 
rengésre, hanem a vállalkozás 
neve. A jobb sorsra érde¬ 
mes Montague sarjat én mos¬ 
tanáig csupán az igaz szere¬ 
lem és nem pedig a korszerű 
férfidivat terén tekintettem 
példaképemnek. 

Kissé szokatlan lesz ezután 
úgy gondolnom Rómeóra; - 
„a fiatalember, akit még a ko¬ 
porsóban is, mintha skatulyá¬ 
ból húztak volna ki". 

Persze az ilyesmi végered¬ 
ményben csak szemlélet kér¬ 
dése. Ma reggel a fürdőszobá 
bán már azon morfondíroz¬ 
tam, hogy nem kéne-e Ham¬ 
letról szappant elkeresztelni? 

Az is mennyit habozott sze¬ 
gény . . . 


II. 

Elvből kipróbálok minden 
új turmix készítményt. 

Imponál ugyanis, hogy a ré¬ 
szegség ördögével, plakátok és 
szellemes megállapítások he¬ 
lyett, végre a tények mezején 
vettük fel a harcot, hogy a 
szeszes italok rút hordáival 
- belátván a jámbor ráolvasás 
céltalanságát az üdítő szőr 
pök rendezett sorai mérik 
össze erejüket. 

Súlyos összegek vándoroltak 
már át zsebemből a Vendég¬ 
látóipari Vállalat kasszájába 
„Bohémélet", „Mambó-fröccs". 
vagy „Pillangókisasszony" meg¬ 
váltás címén. De nem sajná¬ 
lom, mert tettleges tanúja aka¬ 
rok lenni egy szebb kor haj¬ 
nalának ! 

Nos tegnap, gasztronómiai 
ellenőrző körútam során, új 
turmix különlegességre lettem 



(bor, tojás, nemtudommicsoda: 
- 3,90 frt.). 

íme, az alkoholtartalmú al¬ 
koholmentes ital! Gondo¬ 
lom, ha a készítmény beválik, 
soronkövetheti majd a „Sör- 
mix" s kisvártatva a „Pálinka- 
mix" is. És akkor kezdhet¬ 
jük elölről. . . 

Európa vigyázz! 

Dalmáth Ferenc 


Ünnep előtt 

Toncz Tibor rnjza 



Disznótoros gondok 


Várnái György rajza 
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lopot, azután ellenőrzésül felülről lefelé 
is elvégezte a műveletet. 

- Még egy hétig csinálom - gondol¬ 
ta és valami fájdalmas nyomást érzett a 
szívében. Letette a tollat és merően néz¬ 
te a vele szemben ülő Marosit. 

Ettől a Marositól mindenesetre meg¬ 
szabadulok - gondolta ön vigasztalásul. 

- Nem ' fog már fúrni, és nem fogok 
bosszankodni azon, ha megint ő kap pré¬ 
miumot és én nem. Azután a sarokban 
levő kopott mosdóra nézett. Most is csö¬ 
pögött. 

Ez a mosdó se fog többé idegesíteni, 

- villant át agyán a jóleső gondolat. 

Tovább kúszott tekintete a szobában és 

megállt azon a vízfolton, amely évek óta 
csúfította a falat. 

Hányszor tettem szóvá a szakszerve¬ 
zeti taggyűlésen ezt a vízfoltot - sóhaj¬ 
tott, azután szeme megállapodott Ilon¬ 
kán, aki kiflit rágva gépelt az ablaknál. 

Most már akár literszámra is leöntheti 
magát azzal a rémes pacsuli illattal, nem 
fogja csavarni az orromat - könyvelte 
el nyugdíjazásának ezt a jó oldalát is. 

Csengett a telefon. 

- Gyere be. Gyula! - hallatszott a he¬ 
lyettes főkönyvelő hangja. 

Biztosan megint valami semmiség 
miatt hív be ez a Dömölki - gondolta 


bosszúsan. - Mindig feleslegesen ránci¬ 
gái be a szobájába, pedig tudhatná, hogy 
a rossz lábaimmal nem olyan könnyű a 
hosszú folyosó másik végébe menni. 

Átment... Klári, a gépírónő sajnál¬ 
kozva fogadta: 

- Jaj, most telefonáltam át magának, 
Telegdi kartárs, mert Dömölkihez köz¬ 
ben bement a Forinyák. Majd később! 

Visszafelé menet jólesően állapította 
meg, hogy a jövő héttől kezdve ilyesmi- 
már nem fordulhat elő vele. Amikor 
visszaért a szobájába, ott Marosi küszkö¬ 
dött a fogassal. A ruhákkal együtt a 
földről igyekezett felemelni . 

- Megint a te kabátod - dörmögte 
Marosi. - Annyiszor megkértelek Teleg- 
dikém, hogy ne tedd arra az oldalra, 
ahol az enyém és Ilonkáé van. Tudod jól, 
hogy ez a vacak fogas nem stabil és ezért 
arányosan kell elosztani a kabátokat. 

Nem válaszolt. Forgácsra gondolt, akit 
vele együtt fognak nyugdíjazni és aki 
örült, hogy végre pestvidéki kis kertjé¬ 
ben dolgozhat. Neki nincs kis kertje, de 
viszont megszabadul Marositól, a kopott, 
csepegő mosdótól, a rossz fogastól, Ilon¬ 
ka pacsulijától, Dömölki basáskodásától. 
Nem is lesz olyan rossz az a nyugdíjas 
élet, hiszen elég rendes összeget kap 
majd havonta. 

Somogyi jött be, a hivatalsegéd. 

- Az igazgató elvtárs kéreti - mond¬ 
ta szokott unott, monoton hangján. 

Mit akarhat az igazgató - töprengett. 
- Talán valami búcsúünnepség lesz 
a nyugdíjba távozók részére? 


- Nézze, Telegdi, ha kedve van, egy 
évig még maradhat - mondta pár perc¬ 
cel később az igazgató. - Nem kaptuk 
meg az utánpótlást és engedélyezték a 
halasztást. Na, akar maradni? 

- Szívesen - válaszolta a bérelszá¬ 
moló és boldog mosollyal tért vissza a 
szobájába. 

- Még egy évig itt dolgozom. - 
mondta Marosinak, aki őszinte hangon 
adott kifejezést örömének. Meg is ölelte 
őt. Nem is olyan rossz kartárs ez a Ma¬ 
rosi, - gondolta Telegdi. 

Ilonka jobbról, balról megcsókolta az 
arcát és Telegdi ezúttal örömmel szívta * 
be a lány kölnijének illatát. 

A vízfoltra nézett. 

Olyan alakja van, mint egy muris ele¬ 
fántnak, még az ormánya is látszik - 
állapította meg kedvtelve. 

- A fene egye meg ezt a vízcsapot! *- 
dühöngött Marosi és megpróbált csavarni 
egyet a csapon. 

- Hagyd csak. Marosi - mondta Te¬ 
legdi, - direkt hiányérzetem lenne, ha 
egy nap megcsinálnák és nem csöpögne. 

Megszólalt a telefon. 

- Dömölki most szabad - mondta 
Klári és Telegdi vidáman indult kifelé. 

Még egy teljes évig fogok végigjárni 
ezen a hosszú folyosón, - gondolta fel¬ 
szabadultan. boldogan. 

Palásti László 
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Kedves Igazgató Úr 


Igaz telkemre mondom, sem önt, sem mást, egyetlen 
igazgatót sincs szándékomban megbántani. Mód felett 
serkent azonban, hogy népszerűsítsem az ön bizonyára 
egyedülálló új jutalmazási módszerét, melynek szélesebb- 
körű bevezetése elősegítené népgazdaságunk fejlődését. 

A tapasztalat vezette önt az általam említett új jutal¬ 
mazási módszer meghonosítására. Nem vált be ugyanis 
a múltban, hogy ön számba vette az elégedetlenkedőket, 
a hangoskodókat, azokat, akik mindig reklamáltak, ha 
véletlenül kimaradtak a jutalmazásra kerülők névsorából. 
Ki, minél jobban ágólt, ön ansnál magasabb jutalomban ré¬ 
szesítette. A nagyhangú Kovács, az erőszakos Barainé, az 
izgága Pentelei sohasem maradt ki a jutalmazásból. Egy 
idő múltán azonban önt ugyancsak zavarba hozta, hogy 
a halkszavú Kerekes már éppen úgy hangoskodik, mint 
Kovács, a szelíd Angyal Manci éppen úgy rikácsol, mint 
Barainé, és a mindig csendes Kardos éppen olyan nyug¬ 
talan és veszekedős tett, mint az izgága Pentelei. A jutal¬ 
mazásnak tehát ez a módszere nyilvánvalóan megbukott, 
hiszen most már mindenkinek jutalmat keltett volna ad¬ 
nia, ami persze a dolog természete miatt lehetetten. 

Akkor támadt önnek az a kitűnő gondolata, hogy majd 
a különböző ünnepélyek alkalmával osztja ki a jutalma¬ 
kat. Igazán jó gondolat, eredeti ötlet! A diszkréció pedig, 
amellyel ön a jutalmazást lebonyolítja, egyenesen bámu¬ 
latra méltó. Erre vonatkozóan az ön egyik beosztottja 
tisztelt meg engem levelével. „Az ünnepélyek lezajlása 
után*’ — hangzik a levél — „egyes kollégák, akik bizo¬ 
nyára ^előrejelzést* kaptak, alkalmas időpontban nagy 
óvatosan besurrannak az igazgató szobájába, ahol négy- 
szemközt veszik át a néhány száz forintot, s aztán mindent 
elborít a titokzatosság leple.” 

Amint hallom, ez a módszer nagyszerűen bevált: nincs 
jutalom, nincs panasz! Most már nem morog sem Kovács, 
sem Barainé, sem Pentelei, sem Szabó, sem Angyal Manci, 
sem Kardos. S nem zúgolódnak azok sem, akiket ön disz¬ 
kréten beinvitál az igazgatói szobába s átnyújtja nekik a 
borítékot. Most már nyugalom honol Önöknél. De biztosan 
nem adná egy vak lóért, ha tudná, hogy ki írta nekem a 
fentebb idézett levelet... 




iá'mki 


— Ami Dante Poklából kimaradt - 


Sötét sikátor alján vitt az út 

s itt láttam egy bolyongó , furcsa t dőre 
és félörült , jajongó férfiút. 

— Nos , ezt figyeld! — így szólt a Pokol őre. 
Megnéztem. Nagy ég! Egy rettentő kagyló 
volt erősen a bal füléhez nőve . 



— Ó jaj , hát mit tett ez árva halandó — 
kérdém — mit vétett ez a bamba lélek 
hogy így fejéhez volt ez ragasztandó? 

A Szellem bólintott és felelt: — Tényleg , 
emlék csupán , mit sorsa r.ája mért , 
mert ikertelefonja volt e lénynek , 

melyen egész nap Ő, csak ő beszélt 

és reggel , este meg nem szűnt szava — 
most hozzáragadt , mivelhogy ezért 


Egy új lakótömbben 


Sztlr-Szabó József rajza 



- A színére sem emlékszel a házunknak? 


Hangleme2-le vei ezölapok 

Gerő Sándor rajza 



- Mit csinál. Mancika? 

- Várom a postást! 


A közvetlenség netovábbja 



a másik iker megnémult vala! 


Lovászy Márton 


Eladónő: Mi kéne, csillagom?... 































































































Az „állatbarát** 


Vasvári Anna rajza 



' 'v/S'A'W 

Micsoda kegyetlenség! Majmot fellőni rakétában!... 


Nem bürokraták 


Schwott Lajos rajza 





- Felhasználták a régi gépek felújítására beadott javasla¬ 
tokat? 

- Hát nem látja? Azok tartják a gépet. 




{Szín: egy pesti kávéház. Szereplők: 
Arthur Miller , Első barát. Második ba¬ 
rát.) 

Első barát: Szervusz, Arthur! 

Második barát: Mi van veled, Miller? 
Régen nem láttunk. Hol bujkáltál? 

Arthur Miller: Színdarabot írok ... A 
témát már ki is dolgoztam magamban . . . 

Első barát: Te is darabot írsz? Én is. 
Egy férjről írok, aki ötven évi házasság 
után rájön arra, hogy sohasem szerette a 
feleségét... 

Arthur Miller (elgondolkozva): Én egy 
amerikai ügynökről akarok írni, egy 
Willy Loman nevű ügynökről, akinek 
egy célja van az életben: gyorsan meg¬ 
gazdagodni ... Már a címe is megvan a 
drámának: Az ügynök halála. 

Második barát: Tudom a folytatását! 
Ennek a Lomannak van egy csinos titkár¬ 
nője, akiért otthagyja a feleségét, har¬ 
minc évi házasság után . . . 

Arthur Miller (a lejét rázza): Nem. Ez 
a Loman karriert akar csinálni, - a fiai¬ 
nak is mindig azt magyarázza, hogy gye¬ 
rünk, fiúk, mindenkit lerohanni, kétvállra 
fektetni, kiütni, csak ezekkel a módsze¬ 
rekkel lehet előrejutni a kapitalista vi¬ 
lágban, - de ábrándjaiból semmi sem 
valósul meg ... 

Első barát: Semmi sem valósul meg? 
Nem túlzás ez egy kicsit? Én nem aka¬ 
rom védeni az amerikai életformát, de 
azért legyünk, Millerkém, objektívek! 

Arthur Miller: Meséljem, vagy ne me¬ 
séljem? 

Első barát: Felőlem mesélheted .. . 

Arthur Miller: Hol is hagytam abba? 
Ja igen. Lomannak, az ügynöknek van 
egy kis családi háza, huszonöt éve fizeti 
a részleteket, és egy életbiztosítása, 
amelyre alig tudja összekuporgatni a 
pénzt... 

Második barát (gúnyosan): Ezt a sze¬ 
mináriumon hallottad, nem? (Oktató han¬ 
gon.) Elvtársak, ne tévessze meg önöket, 
hogy az amerikai kisembereknek házuk, 
autójuk van. Részletre vették a házat is, 
az autót is. Ha azonban nem tudják be¬ 
fizetni az esedékes összeget, elvtársak, 
akkor elvesznek tőlük mindent. . . Látod, 
én is jártam szemináriumra, nemcsak te. 


Első barát: Legyünk objektívek, Mil¬ 
ler! Ne fess ilyen sötét képet Ameriká¬ 
ról. senki sem fogja elhinni! 

Arthur Miller (idegesen): Meséljem, 
vagy ne meséljem? 

Második barát: Tudod mit? Meséld! 

Arthur Miller: Willy Loman elhiteti 
magával, és a családjával, hogy ő egy 
sikeres üzletember, pedig ebből egy szó 
sem igaz ... 

Első barát (epésen): Természetesen egy 
szó sem igaz .. . 

Arthur Miller: Az apa isteníti a fiait 
- két fia van - és a fiúk az apát. Ha¬ 
zudnak egymásnak, hogy fenntarthassák 
a boldogság látszatát . . . 



Első barát (gúnyosan): Természetesen a 
látszatát... Légy objektív, Miller! Ha 
csak rosszat mondasz Amerikáról, senki 
sem fogja elhinni neked. Mondj valami 
jót is! Mondjuk, az egyik fiú milliomos 
lesz, míg a másik szegény marad ... 

Arthur Miller: Nem, sem Lomanból, 
sem a fiaiból nem lesz milliomos. Má¬ 
ról holnapra élnek, egy saját maguk te¬ 
remtette illúzió-világban. Lomanné tisztá¬ 
ban van azzal, hogy a férje hazudik, 
nagyzol, pózol, de nem ábrándítja ki az 
illúziókból, mert tudja: nem bírná ki a 
férje. 

Második barát: Eddig csupa politika! 

Arthur Miller: Loman azonban már 
öreg és fáradt, a vevőit is sorra elveszíti. 
A fizetését megszüntetik, csak jutalékot 
kap, majd a későbbiek folyamán az állá¬ 
sából is kiteszik . . . 

Második barát (felhorkan): Te, ez nem 
dráma, ez egy brosúra! A gazdasági vál¬ 


ságot és a sárga szakszervezeteket nem 
teszed bele? 

Arthur Miller (dühösen): Abbahagyom! 
így nem lehet mesélni! 

Második barát: Jó, jó, csendben le¬ 
szünk ... 

Arthur Miller: Mindjárt befejezem. Az 
ügynök az utolsó pillanatig bízik abban, 
hogy a fiai karriert csinálnak, ha már ő 
nem tudott karriert csinálni. Az utolsó 
pillanatig megpróbálja fenntartani a ha¬ 
zug látszatot, végül azonban a halált vá¬ 
lasztja az élet helyett, hogy a család 
megkaphassa a biztosítási díjat: a hu¬ 
szonötezer dollárt. 

Első barát: Befejezted? 

Arthur Miller: Befejeztem. Hogy tet¬ 
szett nektek? írjak ebből a témából 
darabot, vagy ne írjak? Mondjátok meg 
őszintén! 

Első barát: Nézd, Arthur, nekem az a 
véleményem, hogy túl sok szempontot 
akarsz belezsúfolni ebbe a drámába . .. 
Nekem nem tetszett. Nem vagyok Nyu¬ 
gat-imádó, de amiket te itt elmondtál, az, 
azt hiszem, mégis csak túlzás. Elvesztet¬ 
ted az egyensúly-érzékedet! 

Második barát: Csatlakozom az előt¬ 
tem szólóhoz. Nekem se tetszett. Lebe¬ 
széllek erről a témáról. Nekem rengeteg 
ismerősöm él Amerikában, a legtöbbjé¬ 
nek nagyon jól megy: saját házuk, autó¬ 
juk van és amit akarsz. Nem jó ez a 
téma, te! 

Arthur Miller: Szóval nem jó a téma? 
Ne írjam meg az ügynök halálát? 

Első és Második barát (a fejükkel jel * 
zik , hogy ne). 

Arthur Miller (szomorúan): Pedig azt 
hittem, hogy . .. Tényleg ne írjam meg? 

Második barát: De azért nem kell két¬ 
ségbeesni, Arthur Miller! Kárpótlásul be¬ 
veszünk egy jó buliba! Átdolgozunk egy 
múlt századbeli francia vígjátékot, nincs 
sok munka vele, csak egy kicsit le kell 
porolni... Benne vagy? 

(Közelebb húzzák egymáshoz a széke¬ 
ket és megbeszélik, hogyan osztozkodnak 
a tantiémen.) 

Mikes György 






















Toncz Tibor rajza 



Most jó lenni feleségnek! 
A Mirelit-eleségek 
Percek alatt sülnek, főnek, 
Ínyére a családfőnek. 


Most jó lenni feleségnek! 
Manapság a kedves férjek 
Nájloningük maguk mossák. 
Még a látvány is boldogság. 

Gyűrhetetlen nadrágba’ jár 
A férfi és nem zúg ma már — 
Vasald ki a nadrágomat !... 
Felesleges az áldozat. 

Most jó lenni feleségnek! 
Megszűntek a nyűgös férjek. 
Nem kerül sor skandalumra, 
Otthonát a férj nem unja. 

Ügyes asszony küldi már ma 
Férjeurát iskolára , — 
Tanfolyamra, klubba, körbe — 
Ne ővele szálljon pörbe. 


Karácsonyi jegyelővétel 



S mire a férj hazakerül, 

Angyalszelíd kívül, belül. 

A szava is szinte: ének. 

Most jó fenni feleségnek! 

K. Tóth Lenke 

itűffíü Mfakinm ifateri... 

Mottót Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újssülöttnek minden vicc új. 

András gazda kisfia bekiált az udvar¬ 
ról az anyjának: 

- Édesanyám, alighanem valami baja 
van a Bandi lovunknak! 

- Honnan gondolod, Pista? 

- Látom, hogy az édesapám a vállán 
hozza a bőrét! 

* 

A szerző benéz a nézőtérre, aztán fel¬ 
rohan az igazgatói irodába és így támad 
rá az igazgatóra: 

- Mondja, direktor úr, célzatos az, 
hogy valahányszor üres a ház, mindig az 
én darabomat adják? 


- Bözsi, Húsvét vasárnapjára van még két zsöllye... Megvegyem 4 

A piacon 


Várnai György rajza 



Mért dulakodnak ezek? Készülnek a szeretet ünnepére . . . 









































Három királyok 


Ahol nincs közvilágítás... 


.. megteszi a csillagszóró is. , 

Potyautas 


/7 V*c, 


- Látod, milyen jó, hogi 
nem hozták rendbe a plafont!? 


Ha jövőre is sete lesz a nagy fa... 


- És tessék mondani, biz¬ 
tos, hogy ez Norvégia legma¬ 
gasabb fenyője?... 


Probléma 


d 

A csoda 


Gépkocsivezető: Azt nem tetszett mondani, hogy az Alag- 
úton is át kell mennünk ... 

Csúcsforgalom a vasúton 


Idejében szólunk 




- Figyelem! Figyelem! Kerüljük a tolakodást! Ennek érde¬ 
kében énekeljük el a Mennyből az angyalt! 


Fgy kis karácsonyi meglepetés 


v ~ '* A gyereknek mindent! 

i —fr 


* * 

Időszerű ajánlat 


Na, Pistike, ilyet akartál? 


Ünnepi hangulat 


Valahogy haza kell vinni a fenyőfát 


- Csillagszórót tessék, csil 
lagszórót tessék! 


Igényes vevő 


vriWZ 


u 




v - 
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Az idill ott kezdődött, ahol sok-sok 
románc indul el útjára: a Margitszigeti 
strandon. Tihamér, a könnyű, sőt hab¬ 
könnyű zenei műfaj avatott képviselője, 
sok tüzes és langyos sláger fiatal szer¬ 
zője, eszményi alakú fiatal hányt pillantott 
meg a medence partján. Az ifjú jártas 
volt az amerikai értékelésben és ezért el¬ 
ragadtatva becsülte magában a lány 
vonzószámait: 90-55-90. Ami (gyengéb¬ 
bek kedvéért) a hölgy mell-, derék- és 
csípőbőségét jelentette. Órákig sündör- 
gött mellette, törte a fejét szellemes meg¬ 
szólításon. östehetsége. amely agyafúrt 
dallamokban és ritmusokban tombolt, ez¬ 
úttal sem hagyta cserben. Hosszan, hó¬ 
dolattal nézte a tüneményt, majd szelle¬ 
mesen megszólalt- 



- Jó ma a víz. 

Ki tud ellenállni ennyi ötletnek? A lány 
mosolygott, mire hősünk tovább szipor¬ 
kázott : 

- Tegnap nem volt ilyen jó. 

A lány csendesen válaszolt: 

- Tegnap nem voltam künn. 

Ezzel megtört a jég, mondhatnék, ha 
az ismeretség történetesen a jégpályán 
szövődött volna. Tihamér mohón moziba 
akarta invitálni új ismerősét, de aztán 
nagy bölcsen nem hamarkodta el a dol¬ 
got: a kijáratnál kért tőle találkozót. 
„Hadd lássuk, milyen felöltözve, ne ve¬ 
gyünk zsákbamacskát." • 

Az első randevú nem hozott csalódást. 
A lány - aki elárulta, hogy Terikének 
hívják, egyszerű nyári ruhácskájában is 
tökéletes látványt nyújtott. 

Az első összejövetelt követte a máso¬ 
dik, a harmadik és a többi. Mozi. andal- 
gás, cukrászda, szabadtéri esztrád hang¬ 
verseny. ahol cgv harsány énekesnő már 
a komponista Terinek ajánlott slágerét 
énekelte. Hadd idézzük a refrént: 

Eljő velem a Szigetre? 

Hétfőre vagy jövő keddre? 

A fiú áradozott és folyton magáról be¬ 
szélt. (Kedvező beállításban.) Teri ezzel 
szemben nem mutatkozott közlékenynek, 
özvegy nyugdíjas anyjánál lakik Rákos¬ 
palotán, dolgozik, kapuzárás után nem 
szokott kimaradni. Ennél többet nem árult 
el. A zárkózottság még jobban felszította 
Tihamér amúgy is forró vonzalmát. Egy 
szép napon elhatározta, hogy feleségül 
veszi. De hogyan? Hiszen olyan keveset 
tud róla! Hátha szélhámosnő. aki illedel¬ 
mes pestkörnyéki lánynak álcázza ma¬ 
gát? Hátha laza erkölcsű nŐcske, aki ti¬ 
tokban gazdag öreg barátot boldogít? 
Gyötrő problémáit Tihamér kiteregette a 
szövegírójának, bizonyos Jánosnak, akit 
művészkörökben Zsánnak becéztek. Zsán 
nemcsak ügves rímeket tudott kovácsol¬ 
ni, de az élet minden területén otthon 
érezte magát. Amikor Tihamér fojtott 
hangon siránkozott, hogyan lehetne Teri 
ről bizalmas információkat szerezni, rög 
tön felcsattant bölcs ' álasza: 


- Egyszerű! Van egy barátom, béké¬ 
ben híres magándetektív volt. Hozzá for¬ 
dultak a gyanakvó férjek és a bizalmat¬ 
lan uzsorások információért. Mint ma 
szék, pult alatt most is működik, egy hét 
alatt tökéletesen kinyomoz mindent a nő¬ 
ről. 

- Remek! De még a detektív se tud¬ 
jon róla, hogy én érdeklődöm! 

- Ne félj semmit. Diszkrét ember, őt 
csak a pénz érdekli. Téged nem emlitlek. 
Zárt borítékban kapjuk meg a nyomozás 
eredményét. 

Tihamér számára izgalmas hét követ¬ 
kezett. Vajon mit mond a jelentés? Va¬ 
jon méltó-e a lány a házasságra? 

Közben szorgalmasan és szerelmesen 
járkált a lánnyal. Nem tudott egyébre 
gondolni. Rikkantó slágerek helyett fo¬ 
hászkodó zsolozsmákról álmodott. 

Dermedten vette át a barátjától a zárt 
borítékot. És szívdobogva olvasta az 
alábbi sorokat: 

„A szóban forgó személy visszavonult 
életet folytat régimódi édesanyja oldalán. 
A lakóházban szerény, jólnevelt és felet¬ 
te tisztességes lánynak ismerik. Hivatali 
teendőit jól látja el, többször részesült 
prémiumban. Jelentenem kell azonban 
azt is, hogy az illető magatartásában az 
utóbbi időben aggasztó változás történt. 
Újabban sokat mutatkozik egy zeneszerző¬ 
vel, az éjszakai élet közismert alakjával 
és ez a kapcsolat alaposan rontott a hír¬ 
nevén." 

Stella Adorján 


Ha jól emlékszem, még egy kutya is 
volt az állatkereskedésben, fekete szőrű, 
őzlábú, tehát diszkutya. nem használati 
állat. Mint ahogy a halak is díszhalak az 
áttetsző, zöldvizű akváriumokban. És ter¬ 
mészetesen kanárik és papagájok, dísz¬ 
madarak, vagy szobadíszek, sőt kaktu¬ 
szok, cél és értelem nélkül - ha úgy 
nézzük: minek a kaktusz a mindennapi 
élethez? 

Az egész bolt túlhangos, a díszmada¬ 
rak össze-vissza csipogtak, karattyoltak; 
a halak mozogtak: úszóversenyre trení¬ 
roztak - torkomig éreztem: a szokásostól 
eltérő világ ez itt. Mert nekem és nyil¬ 
ván másoknak is, halról, s madárról 
mindközönségesen tál és tányér jut 
eszembe, (bár az olaszok rigókat és más 
énekes madarakat is megsütnek, a lucul¬ 
lusi lakomákon pedig kolibriket is fo¬ 
gyasztottak). Ha azt mondom: hal. ki 
gondol az egycentis elegáns uszonyú pa¬ 
rányi díszhalakra, ugye inkább pontyra, 
harcsára, kecsegére? - vagyis halpapri¬ 
kásra, rántott halra, vörösborban főzött 
halra. 

Ezért álltam idegenül itt a díszhalak és 
madarak között, úgy köszöntem, mint aki 
számit rá: idegen nyelven köszönnek 
vissza. De nem köszöntek sehogy, mert 
a kereskedőnőt elfoglalta dölga. Mada¬ 
rai és halai közt hevesen vitázott egy há¬ 
zaló asszonnyal, egy pár csirkét emel¬ 
gettek, beletúrtak a tollába, a kereskedő¬ 
nő alkudozott a házalóval. 

Aztán az egyik csirkét megvette. Le¬ 
vesnek. 

Rodó Béla 



Vacsora után üldögéltem 
Múltkor egy pesti étteremben, 
„Mennyből az angyal.. ” énekszóra 
Riadtam fel a percnyi csendben. 

Egy borízű hang énekelte, 

A hangja ismerős volt nékem, 
Szemügyre vettem s eltökéltem, 

Ezt kinyomozom mindenképpen. 

Ez könnyű volt, a hang adója 
Máris az asztalomnál termett, 
Ismerős volt az egész ember, 

A hang, a ruha és a termet. 

„Maga még Mikulás volt múltkor, —” 
Mondtam s a pasas így szólt kekken: 
„Na bumm! És mi ebben a pláne? 
Most betlehemes gyerek lettem .° 

Hidvéghy Ferenc 

Nemrégiben írtam egy „apró dolgot" 
és abban véletlenül Hamupipőkét írtam 
Hófehérke helyett. Az olvasók időt és fá¬ 
radságot nem' kímélve, levélben és telefo¬ 
non hívták fel a figyelmemet erre a té¬ 
vedésre. 

A levelekért, telefonokért köszönetét 
mondok és egyúttal közlöm azt is a ked¬ 
ves olvasókkal: kevés pénzem lévén, 
csak ezzel a kis hibával kedveskedhettem 
önöknek karácsonyra. 

Remélem, örültek neki. 

* 

Négy drámára való témám van. Mind 
a négy ma játszódik és mind a négyben 
egy mai házaspár szerepel. A házastár¬ 
sak közötti konfliktus abból adódik, 
hogy: 

t. A férj fejlődik, a feleség nem fej¬ 
lődik. 

2. A feleség fejlődik, a férj nem fej¬ 
lődik. 

3. Sem a férj, sem a feleség nem fej¬ 
lődik. 

4. Mindketten fejlődnek. 

A színdarabok kivétel nélkül mind az¬ 
zal végződnek, hogy a feleségek is, a 
férjek is belátják. 

* 

Egy barátom új házban kapott lakást, 
de ott olyan vékonyak a falak, hogy hoz¬ 
zánk jönnek veszekedni a feleségével. 

Felajánlottam nekik jó szívvel: ha 
akarják, egy-két órára el is mehetünk 
hazulról, s akkor aztán nyugodtan pöröl- 
hetnek egymással. 

Hiába, a szerelem mindig lakáskér¬ 
dés ... 

* 

Idő járásjelentés, újságjaink lelkendező 
stílusában: „Elegendő hideg lesz az idén! 
- ígéri a Meteorológiai Intézet. - Eső, 
ónos eső, dara és hó között válogathat 
a lakosság! Nem hiánycikk többé a felhő 
sem! önkiszolgáló égbolt nyílik! Javul 
a hófúvások minősége!" 



(m. &y.) 











VILÁGATTRAKCIÓ 



Kaján Tibor rajza 


Még szerencse! 

A Népszava írta a következőket: 
„Szerdán a kora reggeli órákban Drezdá¬ 
ban egy villamos vezetője lejtős úton ha¬ 
ladva, elvesztette uralmát a kocsi kor¬ 
mánya felett.. 

Szerintünk a villamosvezető e válságos 
pillanatban így kiáltott fel: „Milyen sze¬ 
rencse, hogy a kocsim síneken halad s 
így a kormány elvesztésének semmi gya¬ 
korlati következménye nem lehet!" 

Jó nagy lélegzet 

A Könyvbarát című lap Albert Maltz 
könyvéről írván, azt állítja, hogy „olyan 
mű, amelyet egy lélegzetvételre szoktak 
elolvasni". 

Minthogy a könyv 459 oldal, elolvasá¬ 
sa még akkor is több, mint hét órát vesz 
igénybe, ha oldalanként egy percet szá¬ 
mítunk. Hol van az a nagytüdejű olvasó, 
aki ennyi ideig vissza tudja tartani a lé¬ 
legzetét? 

Százötven évig a víz alatt 

„Később a törökvilág szórja bele az 
akkor még ide felszaladó Balaton vizébe, 
mocsarába a népet. A vész után megint 
összegyűlnek, felépítik a falut, benépesí¬ 
tik ..." - így ír a Szabad Föld egyik 
riportjában. f 

Ez nem kis teljesítmény lehetett: száz¬ 
ötven évig a víz alatt tartózkodni, utána 
rögtön összegyűlni és falut benépesíteni! 

Bűvös vagy bűnös? 

„Kitör-e a bűvös körből a genfi atom- 
crtekezlet?" - olvassuk ezt a címet a 
Népszabadságban. Kérdésünk: miért 

„bűvös" a kör, amikor a latin circulus 
vitiosus - amelynek e kifejezés a fordí¬ 
tása akar lenni -„bűnös kört", érthetőb¬ 
ben: hibás körforgást jelent? Hol ebben 
a bűv? 

Dr. Árgus 

KEDVES DR. ÁRGUS! 

Kénytelen voltam megvédeni önt tanít¬ 
ványaim haragjától. Felháborodottan fo¬ 
gadtak: „Tanár úr, a Ludas Matyi csú¬ 
folja az egészségtan könyvünket!>’ 

Felindulásuk egyszeriben lecsillapodott, 
amikor megmagyaráztam nekik, hogy 
nem engem ér a gúny, hanem a korrek¬ 
tort, aki nem vette észre a nyomdahibát. 


Mentségemre tudtik be a lelkes kama¬ 
szok, hogy én nem korrigálhattam a 
könyvet, mivel akkor a Szovjetunióban 
voltam. így aztán vaskosabb sajtóhibák 
is vannak benne, amelyek úgy látszik, 
elkerülték Árgus szemeit. Hogy csak 
egyet említsek: a 22. oldalon az olvas¬ 
ható, hogy az izmok működés közben 
kiszáradnak. Ez merőben új felfedezés, 
mert a tudomány mai álláspontja sze¬ 
rint: kifáradnak. 

Mivel nem számíthatok arra, hogy az 
egészségtan könyv -minden sajtóhibáját 
„kiegerészi” (ahogy Móricz írja), megkö¬ 
szönöm, hogy legalább erre az egyre fel¬ 
hívta a figyelmemet. Hálás köszönetem 
jeléül felhívom becses figyelmét egy 


olyan hibára, amelyet valóban én követ¬ 
tem el (s ön nem vett észre), és amely¬ 
ben •viszont van némi humor. 

1952 óta sok tízezer IIL-os gimnázista 
és sok száz tanár olvashatja „Az ember 
szervezete" c tankönyvben a következő 
szöveget: „Érdekes jelenség, hogy az 
anya, gyermeke legkisebb megmozdulá¬ 
sára, halk sírására is felébred, holott a 
mellette levő idegen nyugodtan tovább 
alszik.*' Egyetlen olyan diák sem akadt, 
aki feltette volna azt a természetes kér¬ 
dést, hogy vajon mit keresett az alvó 
anya mellett egy alvó idegen? És még 
a mi ifjúságunkra merik egyesek azt 
mondani, hogy erkölcstelen! 

Dr. Kontra György 


Erkély-jelenet 

Toncz Tibor rniza 



Ellenőrző kérdés a ködben 




























Válóperes tárgyalás 


Furcsa tábla 


Szűr-Szabó József rajza 


Gerő Sándor rajza 




tleírásokban láttam a fes- 
képeken, hogy barna bőrű 
bennszülöttek vidáman falatoz¬ 
zák a kókuszdió húsát, szür- 
csölik tejét. Milyen remek do¬ 
log lehet ez a gyümölcs — gon¬ 
doltam és csettintettem a nyel¬ 
vemmel. 

És íme, kapható már a kó¬ 
kusz, ott látható a Közért 
gyümölcsosztályán, az alma, a 
körte és a citrom társaságá¬ 
ban. Szinte fázósan burkolózik 
szőrös háncsába, mintha kissé 
idegenül érezné magát, mint 
trópusi vendég. 

Egy kiló 35 forint, egy da¬ 
rab egy kiló. Leszurkolom az 
összeget és viszem haza a rég 
áhított gyümölcsöt, igenám, de 
hogyan kell elfogyasztani? 
Mert ugye a szőlőt csipegeti 


az ember, a dinnyét gerezdekre 
szeli, a diót feltöri, a naran¬ 
csot hámozza, de a kókuszt? 
A családi tanács úgy döntött, 
áthívjuk a szomszéd Verpelé¬ 
tit, aki külkereskedelmi szak¬ 
ember, gyakran utazik Nyu¬ 
gatra és Nyugaton inkább le¬ 
het kapni a Kelet gyümölcseit. 
Verpeléti szívesen vállalko¬ 
zott arra, hogy beavat a kó¬ 
kuszfogyasztás titkába. Meg¬ 
súgta, hogy szöggel lyukat 
kell ütni a dió héjába és azon 
át kicsurgatni a tejét. 


Szöget és kalapácsot Vil¬ 
lányi szomszéd kölcsönzött. 
Bevertem a szöget, de a lyu¬ 
kon nem csurgott ki semmi. 
Váraljai szomszédom — fizika¬ 
tanár — elárulta; két lyukat 
kell ütni egymás mellé, hogy 
a fizika törvényei szerint ki¬ 
csurogjon a tej. Nem telt bele 
egy perc és máris csörgedezett 
a finom kókusztej. 

Hátra volt még a héj feltö¬ 
rése. Sipek bácsi kijelentette, 
hogy véleménye szerint fej¬ 
szével kell feltörni. Az alsó 



emeleten lakó műszerész kész¬ 
séggel kölcsönzött fejszét. 
Ütöttem a kókuszt, de az ke- 
ményfejüen ellenállt a fejsze¬ 
csapásoknak, csak a konyha- 
asztal teteje mondta fel a 
szolgálatot. A gyümölcs belül 
bizonyára gúnyosan mosoly¬ 
gott és türelemmel várt sor¬ 
sára. Az újabb fejszesuhintás 
csak azt bizonyította be, hogy 
a kávéscsészék kohéziója Jó¬ 
val kisebb, mint a kókuszdióé. 

Végül, órák hosszát tartó 
munka után, az egész ház köz¬ 
reműködésével sikerült feltár¬ 
nom a kókusz belsejét. Vadul 
vetettem magam rá. 

Nem ízlett. 

Mit esznek ezen a bennszü¬ 
löttek? 

T. P. . 
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A PLETYKA 


Kaján Tibor rajza 



dg/érföldi gyorsaság 

Kérdést intéztek az angol légügyi mi¬ 
niszterhez. Mr. Duncan Sandyshoz: 

- Hogyan lehet az. hogy több időt 
vesz igénybe a londoni repülőtérre való 
kijutás a város belsejéből, mint a repülő¬ 
út Londontól Párizsig? 

A miniszter válasza így hangzott: 

- Úgy, hogy a repülőgépek túlságo¬ 
san gyorsan repülnek. 

/ 





E heti hirdetésünk 

































Dél-amerikai páternoszter 




A csikágói rendőrfőnök felfüggesztette 
állásából Anthony De Grazio rendőr¬ 
hadnagyot, mivel néhány hétig együtt 
szórakozott Angliában a legveszedelme 
sebb csikágói gengszterrel, Tony Accar 
dóval. A hadnagy védekezése: „Szabad¬ 
ságon voltam.. /' 


Rómeó és Júlia a tűzoltó 
színjátszók előadásában 


Marikáról 

Marika jeles eredménnyel érettségizett. 
Ezért jutalmul kit napra elutazhatott 
Szegedre az ünnepi játékokra. Mikor el- 
> Indult, anyukája sírva kérte, hogy vi¬ 
gyázzon magára. Az aggodalom nem volt 
alaptalan. 

Ne ijedjenek meg! 

Marikát nem rabolták el. 

Marikát nem érte baleset. 

Marikának nem lopták el semmijét. 

Csak férjhezment. 

Az utolsó gőzhajó készüli el 
a minap 

Két hajó találkozik a Dunán. 

- Hová mégy? — kérdi az egyik. 

— Gőzöm sincs — mondja a másik. 

Persze, ez már Diesel-motoros hajó 
volt. 


Az abszolút lustaságról 

Abszolút lusta ember az, akinek sem¬ 
mi dolga sincs, és azt sem végzi el. 

Gajdos László 


Nagyzási hóbort 




- Olvastam, hogy nagy divat a kézzel festett nyakkendő . .. Apu biztosan nagyon 
fog örülni nekii ... 


ötletes ajándék 


Sándor Károly rajza 


Kaján Tibor rajza 


13 
























































Cipőnyúzó utca 

A Rákospatak utcának azt a 
részét, amelyik a Kassai utca 
és a Szőnyi út között terül el, 
mi, zuglói őslakók, cipőnyúzó 
utcának neveztük cl. Ez az 
alig háromszáz méteres senki 
földje, még a legeldugottabb 
alföldi tanyának is szégyenére 
válnék. Valóságos sártenger! 
Ezt a sártengert tapossa nap 
mint nap az a néhány száz em¬ 
ber, aki munkába menet, ez 
úton próbálja megközelíteni 



az Erzsébet királyné úti vil¬ 
lamosjáratot. 

A XIV. kerületi Tanács né¬ 
hány évvel ezelőtt így oldotta 
meg ennek a senki földjének a 
járhatóságát: mikor az őszi 
idő beállt, ledobatott oda egy 
pár kocsi salakot, amit ezen az 
útszakaszon egy méteres szé¬ 
lességben elszórtak Ez a rö¬ 
vidtávú salaktcriték volt az 
egyetlen olyan összekötőút, 
ahol, ha nem is száraz lábbal, 
de legalább száraz tenyérrel 
elérhetővé vált álmaink ottho 
na, meg a 67-es villamos. Né 
hány év óta azonban - nem 
tudni, mi okból — megfeled¬ 
keznek rólunk a Tanácsnál. 
Sajnos, ennek a feledékeny 
ségnek a mi cipőnk issza meg 
a levét. Hiába sürgetjük lakó¬ 
gyűléseken, tanácsbeszámoló¬ 
kon a * salakozást már évek óta, 
a Tanács illetékesei még csak 
a fülük botját sem mozgatják. 
Nem vagyunk mi nagyigényű- 
ek, nem kívánjuk hogy már 
ványkővel rakassak ki dűlő- 
úttá züllesztett patakmenti 
utunkat, de azt a kiá salakot, 
amit a XIV. kerületi Tanács 
minden esztendőben a lábunk 
alá szokott szórni, az idén is 
elvárjuk! 

(bernáth) 




Italbolt és vidéke 


A Váci út és a Csanádi utca 
sarkán, hosszú évekig egy ki¬ 
mustrált talponálló terült cl, 
ahol vágni lehetett a füstöt meg 
a részegeket. 

Meg a jó múltkor - amikor 
az újság is megírta, hogy ezután 
kulturáltabb lesz ám a szeszke¬ 
reskedelem. legalább a főútvo¬ 
nalakon szóval akkor ezt a 
talponállót is átképezték takaros 
kisvendéglővé, mondván: - er¬ 
re fáj a dolgozók foga. 

Minap, hogy arra poroszka 
lók, hát látom; rehabilitálták a 
talponállót, csak most öt mc- 

sáÉj 

Profil 

Hosszú ideig töprengtem 
azon, hová forduljak alábbi 
panaszommal. Végül is úgy 
döntöttem, hogy ez a l udas 
Matyi profiljába tartozik. 
Ugyanis a profil kérdéséről 
van szó. 

Néhány héttel ezelőtt egy 
fntalpas tintatartót akartam vá¬ 
sárolni. A Papír- és Írószer 
Boltban azt mondották, hogy 
fatalpuk van, de üveg nincs 
hozzá: azt nem ők árulják, 
hanem az üvegbolt. Javasol¬ 
ták: mielőtt megvenném a fa¬ 



talpat, nézzem meg az üveg 
boltban, van-e hozzá üveg, ne¬ 
hogy felesleges alkatrészeim 
legyenek. Megköszöntem az 
előzékenységet és elmentem az 
üvegboltba. Itt is kaptam na¬ 
gyon kedves tanácsot: menjek 
vissza a papírboltba, nézzem 
meg, hogy négyszögletű vagy 
kerek üveghez való fatalp 
van-e, mert nekik most csak 
négyszögletes üvegük van. 
Visszamentem. Mivel azonban 
a papírboltban csak kerek 
üveghez való fatartó volt, így 
a Két Üzletvezető előzékenysé¬ 
ge ellenére tintatartó nélkül 
tértem haza. Nem lehetne ezt 
az egymáshoz tartozó kétféle- 
séget egy helyre profilírozni? 
- kérdi 

Kálnoki László 
Kecskemét, Rákóczi u. 21. 



térrel idebb, a Sörkert tövében 
díszeleg, s kulturálatlanahh, 
mint valaha. 

Már előre pirulok, hogy mi¬ 
lyen nagy blamázs lesz, ha vé¬ 
letlenül betéved oda egy jóiz- 
lcsű külföldi - vagy belföldi... 

D. F. 


Mikor fűzik 
a Larssenpallót? 

Naponta többször is elme¬ 
gyek a Rákóczi út és Miksa 
utca sarkán folyó építkezés 
mellett. Ugyanis, arra lakom. 
A nagy telket, amelyen nyil¬ 
ván egy nagy ház építkezése 
folyik, palánk rekeszti el, a 
Rákóczi úti oldalon. A palán¬ 
kon plakátok és hirdetések tö¬ 
mege tarkállik A napokban, a 
deszkapalánk Miksa utcai vé¬ 
gében, egy táblát pillantottam 
meg, amely eddig elkerülte a 
figyelmemet. A táblán, fel¬ 
tűnő nagy betűkkel, ez olvas¬ 
ható: 


A Larssenpallók fűzésekor 
a járdán megállni 
veszélyes és tilos! 


Nem vagyok gyava ember, 
de bevallom, hogy meghűlt a 
vér az ereimben. Jóisten! 
Hányszor mentem én erre na¬ 
ponta, és hányszor álltam 
meg, hogy a plakátokat bön¬ 
gésszem. vagy csupán azért, 
hogy megforduljak egy-egy 
csinosabb nő után ... Ki gon¬ 
dolta volna, hogy mindannyi¬ 
szor az életemet kockáztat tani, 
mert ki tudja, mikor esik a 
fejemre egy ilyen Larssen és 
akkor kész, vége, és már csak 
az a kérdés, melyik szerv te¬ 
kint saját halottjának ... Az¬ 
óta elkerülöm a veszélyes 
utcasarkot és csak messziről 
nézem irtózattal gyanútlan em¬ 
bertársaimat, akik megállnak 
ott a járdán, .nem is sejtve, 
hogy mikor íüzik a Larssen- 
pallót és meddig tart az élet. 

(g.) 


Karácsony esti közlekedés 


Erdei Sándor rajza 



- Na, még háromszor felhúzod, papa és az unokáinknál vagyunk! 


Csodálatos történetnek 

neveztem el ezt a kis histó¬ 
riát. amit ezennel átnyújtok a 
Ludas Matyinak. 

Bementem egy közismert 
FEDOSZ-üzletbe (fehérnemű 
szövetkezet) és megkérdez¬ 
tem: 120 centiméter széles 

anyagból hány méter szüksé¬ 
ges rövidujjú ing készítésére. 
,.Két méter húsz" - mondot¬ 
ták. Mint óvatos ember, egy 
másik üzletben is érdeklődtem, 
ugyanazt a választ kaptam. 

Hivatalomhoz legközelebb 
eső FEDOSZ-ban, a Kígyó ut¬ 
cában végre kikötöttem. Ott 
két és fél méter anyagot kér¬ 
tek ugyan, de megígérték, ki¬ 
hozzák 220-ból is. Ekkor rü¬ 
gyeztek a fák. csicseregtek a 
madarak, egyszóval tavasszal 
történt. Hathetes terminust 
ígértek az elkészítésére. Hat 
hét múlva közölték velem: 
még nem dőlt el a kérdés, ki¬ 
futja. vagy nem futja ki az 
anyagból, nézzek be újabb 
négy hét múlva. Ebben az idő¬ 
pontban hivatalos kiküldetés¬ 
ben külföldön tartózkodtam, a 



feleségem ment el a randevú¬ 
ra. 

- Nem találjuk az anyagot, 
- közölték kedélyesen. - Tes¬ 
sék tiz-tizennégy nap múlva 
befáradni. 

A feleségem befáradt. Ek¬ 
kor meglepetésszerűen jelen¬ 
tették, nem futja az anyagból, 
hozzon még harminc centimé¬ 
tert. 

Visszaérkeztem két hónapos 
utamról, sárgulni kezdtek a fa¬ 
levelek, beköszöntött az ősz. 
Újból hónom alá kaptam a 
Kígyó utcai boltból visszaka¬ 
pott anyagomat és elvittem a 
FEDOSZ Kossuth Lajos utcai 
fiókiába. És most jön a cso¬ 
da. Itt, tehát pár száz lépés¬ 
nyire a Kígyó “utcai aranyos 
fióktól, elegendőnek találták a 
két méter húsz centit, sőt még 
pótgallért is ígértek. Betartot-* 
ták a három hetes terminust és 
karácsony hónapjában a 24 007/ 
8048. számú számla tanúsága 
szerint az ing elkészült. 

Remélem, ezt a pár sort 
több FEDOSZ-fiókvezető elol¬ 
vassa. Akinek nem inge, ne 
vegye magára. 

Pusztaszeri József 
VIII., Stáhly u. 2. 

Ludas Matyi postájából 

„A makacs asztali** címen 
megjelent bírálatuk Jogos. Több 
hasonló panasz hangzott el. 
Utasítottam az illetékes üze¬ 
met a finomabb sóőrlésre, va¬ 
lamint a minőségellenőrzés 
megszigorítására. 

Belker. Min. Élelmiszer Főig. 

Göttler Gáóor oszt. vez. 
























Hiányos könyvespolc 
N yu gat-N émet országban 



Kot középkorú, kövcrkés, 
kopaszodó férfi haladt el egy¬ 
más mellett a Rákóczi úton, 
de mindkettő megtorpant, fél¬ 
szemmel a másikra pillantott 
majd a szemüveges megállt és 
megszólalt: 

- Bocsánat, nem Kacsma- 
rek? 

- De igen. Szevasz, Tárnái! 
De rég nem láttalak! 

- Szevasz, Kacsa! Jól meg¬ 
híztál ! 

- Nahát, a Tari! Te is meg¬ 
dagadtál, de én mindjárt meg¬ 
ismertelek. 

- Én is! Mondtam, kutya 
legyek, ha ez nem a Kacsa. 

- Különben Kosári vagyok 
már, de a Kacsa maradhat. 


- Hogy elment az idő, ba¬ 
rátom ! Emlékszem, amikor ... 



Mar együtt ballagtak, mi¬ 
közben egymás szavába vágva 
beszéltek. 


- Kivel szoktál találkozni a 
fiúk közül? 

- Nemigen szoktam ... Várj 
csak, a napokban összeakad¬ 
tam a Sulteisszal. 

- Mit csinál a Suli? Orvos? 

- Nem, kimaradt az egye¬ 
temről, dobos a Pampam- 
együttesben. És te kiről tudsz? 

- Kiről is? . . . Azt tudod, 
hogy a Barkóczot kivégezték 
Nikaraguában? Részt vett vala¬ 
mi lázadásban. 

- Ezt hallottam, a Sámli 
mondta, a múltkor találkoztam 
vele. 

- Mi van a Sámlival? 

- Most vált el harmadszor. 

- Igen? És azt tudod, hogy 
az Aszódinak gyöngyhalászat! 
vállalata van Japánban? 

- Tényleg? És a Weisz? 


- Bálnavadász. 

- Ne mondd! Hallottam kü¬ 
lönben, hogy az Ackermann 
pásztor Ausztráliában, de nem 
tudja megszokni a klímát. 

— És a Moraveczki? 

- Úgy tudom, Spanyolor¬ 
szágban él és fallangista. , 

- Mindig nagy stréber 
volt. Azt hallottad, hogy a 
Müller traktorista volt a 
Fuchs-expedícióban? Az öcskö- 
sének küldött lapot a Déli¬ 
sarkról. 

- És a Csantavéri? Igaz. 
hogy berepülő? 

- Én úgy hallottam, hogy 
kibernetikus. 

- Lehet. Szegény Reitingert 
agyonlőtték, azt tudod? 

- Hol? 

- Csikágóban. Egy fő¬ 
gengszter testőre volt. A főnö¬ 
kével együtt nyírták ki. 

- Szegény Réti mindig 
peches srác volt. Ha nem ké¬ 
szült, biztosan kihívták felelni 
Különösen a Kopasz pikkelt rá. 

- Ja igaz, találkoztam a 
Babossal, titkár az Űrhajózási 
Bizottságban. Megígérte, hogy 
majd ír a Holdról. 

- Hát alaposan szétszéled¬ 
tünk, ki erre, ki arra. De ma¬ 
gunkról még nem is beszél¬ 
tünk. Veled mi van? 

A kérdezett hirtelen feléién 
kült. 

- Velem? Most vagyok ép¬ 
pen egy nagy haccacáré kellős 
közepén. Ilyet meg nem hal 
lottál, komám. Gyere, üljünk 
be valahova egy duplára, 
mindent elmesélek. Csudára 
áll a bál. A Szőnyegszövő ká- 
téesznél vagyok könyvelő. Egy 
belég körül tört ki a botrány. 
Megkifogásolták. Majd éppen 
a Bircsákiné hagy ki ilyet. 
Persze ismerni kellene a Bir- 
csákinét... 

Töviről hegyire mindent el¬ 
mesélt, majd utána a másik 
mondta el, hogy milyen rend¬ 
kívüli események zajlanak kö¬ 
rülötte. 

Feleki László 


Munkában a térképrajzoló 

Hegedűs István rajza 





Jobb későn, mint soha 


Várnái György rajza 



Filmkritika 

Jó volt az eleje, úgy ám, 
sek reményre adott okot! 

De a szereplők névsora után 
Egy kissé ellaposodott. 

Szerződés 

A színigazgató és az író szerződést kötöttek. 

Utóbbi előleget kapott, ne r etkőzzön pőrére, 

míg megírja a dafabot , miből más nincs, mint az ötlet: 

majd koccintottak, ittak előre a néző bőrére. 

Egy író felháborodása 

Nem adják elő drámámat, 
aszongyák rája: bárgyú. 

. Följelentem a színházat, 

hisz ’ mai s munkás tárgyú! 

— Dunai Ferenc 

















































Hétfő reggel a hivatalban 


Az utolsó mohikán 




ELSŐ FELVONÁS: 

Szörnyű Jóska (panyókára vetett be¬ 
tyár romantikával beront az úri kastély¬ 
ba): Ide az értéktöbblettel! És miért nem 
ültetnek asztalhoz? 

Dea grófnő: Szívesen látom egy deára. 

Szörnyű Jóska (beleszeret): Nem va¬ 
gyok én betörő! A pénz nálam csupán 
kiindulópontjához tér vissza. A pénz nem 
egyéb, mint magának az értéknek általá¬ 
nos létezési módja. Az anyjuk istenét a 
sok gazdag emberének! 

Dea: Mondja csak, rabló úr, de szé¬ 
pen, epikusán mondja, hogy meggyőz¬ 
zön! 

Szörnyű Jóska: Szegény ember vízzel 
főz. Szegény embernek szegény a sora. 
A szegénység nem szégyen. Szegény em¬ 
berből még főhős is lehet! 

Dea (megnyílik a perspektívája): Nem 
is olyan szörnyű ez a Jóska. Adok neki 
egy pofontot, hogy lássa meg bennem a 
nőt. 

MÁSODIK FELVONÁS: 

(Szörnyű Jóska minden nyomorúsággal 
berendezett otthona.) 

Szörnyű Mama (a iiától hetenként pos¬ 
tán kapott jelentős összeget éppen nyo¬ 
morúságra költi): Gyertek enni szemes 
kukoricát! 

Szörnyű Papa (be): Éppen csak kitö¬ 
röm a fogaimat ezzel a kukoricával, és 
már megyek is! 

Frankenstein (be): Én is a szegénység 
miatt vagyok ilyen csúnya. (Lefekszik a 
kemencepadkára.) 

Templom Egere (be): Adjatok egy 
szem kukoricát! (A háttérben rágcsál.) 

Szörnyű Jóska (be): Megjöttem. Ezt a 
tarisznyát ide akasztom a szegre, de hoz¬ 
zá ne nyúljanak, mert benne van a be¬ 


csületes úton rabolt harmincezer koro¬ 
nám. 

Csendőr (be): Mi az a tarisznya ott, 
azon a feltűnő helyen ott la, a szegre 
akasztva? 

Szörnyű Jóska: Az a dramaturgiai fe¬ 
szültség. Attul döglik a néző! 

(A színpad előtere átalakul történelmi 
háttérré.) 

Jelszó (be): A föld azé, aki megmű¬ 
veli! 

Szörnyű Jóska (be): Élére állok a tün¬ 
tetésnek, ami úgyis logikus, mert a 
csendőrség köröztet! (Letartóztatja ma 
gát) 

HARMADIK FELVONÁS: 

Vizsgálóbíró (be): Sehol sem találom 
a darab szerkezetét. Hogy lehet ezt foly¬ 
tatni? 

Dea grófnő (be): Bejöttem, hogy meg¬ 
mondjam, kimegyek a kertbe, szedek egy 
csokor migrént. (Kimegy.) 

Szörnyű Jóska (szeqényparaszti egy¬ 
szerűséggel jő a kertbe, kalapját forgat¬ 
ja): Amerikába megyek. Jöjjön velem 
Amerikába. 

Dea: Meneküljön, mert mindjárt afo¬ 
rizmákat fo^ok magamról mondani. 

Szörnyű Jóska (megy): Jó lettél volna 
nekem szeminárium-vezetőnek I 

(Színváltozás: Magyarok kimenetele című 
körkép a Duna-parton.) 

Egy Magyar: Búg a hajókürt! Indulás 
Amerikába! 

Szörnyű Jóska (feláll és megcsókolja a 
forgószínpadot): Emberek, sose felejtsük 
el ezt a helyet. Ez ápol s eltakar! (Füg¬ 
göny eltakarja.) 

Somogyi Pál 



- Hogy én elássam a csatabárdot? Soha! 



Pécsre érkezett a Duna vize 



- Parancsoljon, vendég úr . . . 
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Pusztai Pál rajza 

— iVo tessék! Már megint elővehetem a pénztárcámat... 




















































